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Η MOTO TREND AE δεν 
φέρει καμία ευθύνη για 
ενδεχόμενα σφάλματα κατά 
τη σύνταξη του παρόντος 
εγχειριδίου και διατηρεί 
το δικαίωμα να προβεί σε 
οποιαδήποτε αλλαγή που 
απαιτείται από την εξέλιξη 
του προϊόντος.

Η VOGE διατηρεί το 
δικαίωμα να προβαίνει σε 
τεχνικές, αισθητικές ή άλλης 
φύσεως αλλαγές χωρίς 
καμία προειδοποίηση.
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Ζητάτε πάντα γνήσια ανταλλακτικά VOGE.
Μόνο με τα γνήσια ανταλλακτικά VOGE μπορείτε 
να διασφαλίσετε ποιοτική τεχνική υποστήριξη 
που ξεχωρίζει για τη διαχρονική της αξιοπιστία, 
την απόδοση και την ασφάλεια.

ΠΑΡΟΥΣΙΑΣΗ
Θα θέλαμε να σας ευχαριστήσουμε που επιλέξατε ένα σκούτερ της VOGE.

Για να διατηρήσετε το σκούτερ σας σε άριστη κατάσταση λειτουργίας, σας συνιστούμε να διαβάσετε προσεκτικά 
και να τηρείτε τις οδηγίες του παρόντος εγχειριδίου. Θα βρείτε λεπτομερείς πληροφορίες για τον τρόπο χρήσης 
και συντήρησης του σκούτερ SR3. Προκειμένου να διασφαλιστεί ότι οι όροι της εγγύησης δεν θα ακυρωθούν, να 
απευθύνεστε μόνο σε εξουσιοδοτημένα συνεργεία της VOGE και να απαιτείτε πάντα αυθεντικά ανταλλακτικά της VOGE. 
Για όλες τις πληροφορίες σχετικά με την εγγύηση του σκούτερ SR3, διαβάστε προσεκτικά το φυλλάδιο εγγύησης. 
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ

Καπάκι ρεζερβουάρ

1.1 ΣΤΟΙΧΕΙΑ ΑΝΑΓΝΩΡΙΣΗΣ
ΑΡΙΘΜΌΣ ΠΛΑΙΣΊΟΥ
Ο αριθμός πλαισίου είναι τυπωμένος στο τμήμα του πλαισίου 
μπροστά από τη σέλα. Κοντά στην τάπα του ρεζερβουάρ. Για 
πρόσβαση στον αριθμό, ανοίξτε το καπάκι καυσίμου. 
Βεβαιωθείτε ότι ο αριθμός πλαισίου που αναγράφεται αντιστοιχεί 
με αυτόν που αναγράφεται στα έγγραφα κυκλοφορίας και στο 
βιβλίο της εγγύησης.

Σημειώστε εδώ τον αριθμό πλαισίου του οχήματός σας.
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NUMERO DI MOTORE

Il numero di motore è punzonato sul carter motore sinistro del 
veicolo.

Riportare qui di seguito il numero di motore del proprio veicolo.

SR3
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ΑΡΙΘΜΌΣ ΚΙΝΗΤΉΡΑ
Ο αριθμός του κινητήρα αναγράφεται στο αριστερό κάρτερ του 
κινητήρα.

Σημειώστε εδώ τον αριθμό κινητήρα του οχήματός σας.
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ

Κεντρικό σταντ

Ρυθμιζόμενος ανεμοθώρακας

Εμπρόσθιο φανάρι

Πλαϊνό σταντ

Τάπα ρεζερβουάρ καυσίμου

Εμπρόσθιο 
δισκόφρενο

Χειρολαβή συνεπιβάτη

Φως πινακίδας 
κυκλοφορίας

Διακόπτες αριστερού χειριστηρίου

Μανέτα οπίσθιου φρένου

Αριστερό ντουλαπάκι

Μαρσπιέ αναβάτη

1.2 ΑΝΑΛΥΤΙΚΗ ΠΑΡΟΥΣΙΑΣΗ
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Οπίσθιο φανάρι

Εξάτμιση

Μανέτα εμπρόσθιου φρένου

Κουμπί μίζας

Μαρσπιέ συνεπιβάτη

Χώρος κάτω από τη σέλα

Οπίσθιο δισκόφρενο

Διακόπτες δεξιού χειριστηρίου

Εμπρόσθια κάμερα

Δεξιό ντουλαπάκι
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ

Κουμπί εξαγωγής 
μηχανικού κλειδιού

Μηχανικό κλειδί

Κουμπί 
LOCK

Κουμπί 
UNLOCK

1.3 ΤΗΛΕΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΟ KEYLESS
Το σκούτερ διατίθεται με δύο τηλεχειριστήρια με ενσωματωμένο 
μηχανικό κλειδί, για λεπτομέρειες ανατρέξτε στην ενότητα 
ΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΑ "ΚΛΕΙΔΩΜΑ ΤΙΜΟΝΙΟΥ" στη σελίδα 29.

 Προσοχή!

•	 Χωρίς το τηλεχειριστήριο ή το μηχανικό κλειδί δεν είναι 
δυνατή η ενεργοποίηση του κεντρικού διακόπτη του 
σκούτερ. Για τον λόγο αυτόν, προσέξτε πολύ να μη χάσετε 
το τηλεχειριστήριο με το ενσωματωμένο μηχανικό κλειδί 
και φυλάξτε το προσεκτικά.

Το τηλεχειριστήριο επιτρέπει τις ακόλουθες λειτουργίες:
•	 Ενεργοποίηση του σκούτερ

•	 Κλείδωμα/ξεκλείδωμα κεντρικού διακόπτη, τιμονιού και 
καπακιού τάπας ρεζερβουάρ.

Όταν πιέζετε το κουμπί του τηλεχειριστηρίου ανάβει μια κόκκινη 
λυχνία που υποδηλώνει τη σωστή λειτουργία της μπαταρίας. 
Σε περίπτωση που η λυχνία δεν ανάβει, πρέπει να 
αντικαταστήσετε την μπαταρία του (τύπος μπαταρίας CR2450).

6

INFORMAZIONI

Pulsante di ricerca veicolo 

Pulsante estrazione chiave 
meccanica

Chiave meccanica

Chiave meccanica

Pulsante 
LOCK

Pulsante 
UNLOCK

1.3 TELECOMANDO KEYLESS
Il veicolo viene dotato di due telecomandi con chiave 
meccanica integrata, per i dettagli consultare "Bloccasterzo" 
a pagina 29.

ATTENZIONE!
•	Senza il telecomando  o chiave meccanica non è possibile 

attivare il commutatore di accensione del veicolo. Prestare 
quindi molta attenzione a non perdere il telecomando con 
inserto chiave meccanica, e a conservarlo con cura.

Esso permette di svolgere le seguenti funzioni:

•	Abilitazione accensione veicolo

•	Blocco/Sblocco commutatore di accensione, sterzo e 
sportello vano tappo serbatoio carburante.

Premendo il tasto del telecomando si accende una spia rossa, 
che indica il corretto funzionamento della batteria. 
In caso di mancata accensione della spia è necessario 
sostituire la batteria (CR2450).

Μηχανικό κλειδί

Κουμπί αναζήτησης σκούτερ 
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ΚΕΝΤΡΙΚΟΣ ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ

 Προσοχή!

Όταν οδηγείτε, η απόσταση ανάμεσα στο τηλεχειριστήριο 
keyless και την κεραία που βρίσκεται στην εσωτερική πλευρά 
της ποδιάς, κοντά στην τάπα του ρεζερβουάρ, δεν πρέπει 
να υπερβαίνει τα 1,2 m.

Κουμπί αναζήτησης σκούτερ
Πιέστε στιγμιαία το κουμπί αναζήτησης. Τα φλας αναβοσβήνουν 
3 φορές.

Κουμπί αναζήτησης σκούτερ 

Κουμπί εξαγωγής μηχανικού 
κλειδιού

Κουμπί 
LOCK

Κουμπί 
UNLOCK

Sfida SR3

7

Commutatore di accensione

ATTENZIONE!
Durante la guida, la distanza tra il telecomando keyless e 
l'antenna, situata  nel retro scudo anteriore vicino al tappo 
carburante, non deve essere superiore a 1,2m.

Pulsante di ricerca veicolo
Premere brevemente il pulsante di ricerca, gli indicatori di 
direzione lampeggeranno per 3 volte.

Pulsante di ricerca veicolo 

Pulsante estrazione chiave 
meccanica

Chiave meccanica

Pulsante 
LOCK

Pulsante 
UNLOCK

Μηχανικό κλειδί
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ

 Προσοχή!

Η απόσταση αναζήτησης δεν πρέπει να υπερβαίνει τα 
30 μέτρα. Αν η απόσταση είναι μεγαλύτερη από 30 m, η 
σύνδεση δεν είναι εφικτή και το σκούτερ δεν μπορεί να 
ενεργοποιηθεί.

Αφού πατήσετε το κουμπί «UNLOCK» με το τηλεχειριστήριο 
σε απόσταση μικρότερη από 30m και έχετε αντιστοιχίσει το 
σκούτερ πατήστε εντός λίγων δευτερολέπτων και περιστρέψτε 
τον διακόπτη της μίζας που βρίσκεται κάτω από το τιμόνι για 
να ενεργοποιηθεί το σκούτερ, έχοντας πάντα το τηλεχειριστήριο 
κοντά στην κεραία λήψης. Με το σκούτερ ενεργοποιημένο, 
μπορείτε να τοποθετήσετε το κλειδί σε ασφαλές σημείο και να 
οδηγήσετε με ασφάλεια.

Κουμπί LOCK
Κρατώντας πατημένο αυτό το κουμπί επί δύο δευτερόλεπτα, 
μπορείτε να απενεργοποιήσετε το σύστημα keyless, 
κλειδώνοντας το τιμόνι, τη σέλα και το καπάκι της τάπας του 
ρεζερβουάρ. 

Κουμπί UNLOCK
Κρατώντας πατημένο αυτό το κουμπί επί δύο δευτερόλεπτα, 
μπορείτε να ξεκλειδώσετε το τιμόνι, τη σέλα και το καπάκι της τάπας 
του ρεζερβουάρ και να ενεργοποιήσετε τον κεντρικό διακόπτη.

Κουμπί UNLOCK

Κουμπί LOCK
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Αν η τάση της μπαταρίας του τηλεχειριστηρίου είναι χαμηλή, 
δεν είναι δυνατό το αυτόματο ξεκλείδωμα της σέλας. Ως εκ 
τούτου, πρέπει να χρησιμοποιήσετε το μηχανικό κλειδί για να 
περιστρέψετε τον κεντρικό διακόπτη στην επιθυμητή θέση.

1.4 ΚΕΝΤΡΙΚΟΣ ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ
Για να ενεργοποιήσετε τον διακόπτη, πρέπει:
1) Να έχετε το τηλεχειριστήριο keyless σε μέγιστη απόσταση 

2,5m από την κεραία ή πατώντας το κουμπί «UNLOCK», 
ακόμη και σε μεγαλύτερη απόσταση.

2) Πατήστε τον διακόπτη. Ο δακτύλιος γύρω από τον διακόπτη 
φωτίζεται.

Ο κεντρικός διακόπτης μπορεί να λάβει τις ακόλουθες θέσεις:
•	 Κλείδωμα τιμονιού: για να ενεργοποιήσετε το κλείδωμα 

τιμονιού, πατήστε και περιστρέψτε δεξιόστροφα τον διακόπτη 
στη θέση « ».

•	 Καπάκι ρεζερβουάρ: για να ανοίξετε το καπάκι, πατήστε και 
περιστρέψτε αριστερόστροφα τον διακόπτη στη θέση « ».

•	 STOP: περιστρέψτε τον διακόπτη στη θέση « ».

•	 ON: περιστρέψτε τον διακόπτη στη θέση « ».

•	 Άνοιγμα σέλας: περιστρέψτε τον διακόπτη δεξιόστροφα στη 
θέση « ».

Κεραία

ΚΛΕΙΔΩΜΑ ΤΙΜΟΝΙΟΥ

Καπάκι ρεζερβουάρ STOP ON

Άνοιγμα σέλας
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ

Οι λειτουργίες απενεργοποιούνται πατώντας το κουμπί LOCK 
και ενεργοποιούνται με το κουμπί UNLOCK.

Σε περίπτωση χαμηλής τάσης της μπαταρίας του τηλεχειριστη-
ρίου, βγάλτε το μηχανικό κλειδί από το τηλεχειριστήριο και ει-
σάγετέ το στον διακόπτη για να ενεργοποιηθεί η λειτουργία του.

1.5 ΕΤΙΚΕΤΕΣ
Στο σκούτερ υπάρχουν ορισμένες ετικέτες που πρέπει να δια-
βάσετε πολύ προσεκτικά, καθώς περιέχουν σημαντικές πληρο-
φορίες για την ασφάλεια και τις επιδόσεις του οχήματος.

 Προσοχή!

•	 Η μη τήρηση αυτών των προειδοποιήσεων σας εκθέτει 
σε σοβαρούς κινδύνους και μπορεί να θέσει σε κίνδυνο 
την ασφάλεια του οδηγού και άλλων ατόμων.

•	 Μην αφαιρείτε καμία ετικέτα.

Μηχανικό κλειδί στον διακόπτη
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1.6 ΠΙΝΑΚΑΣ ΟΡΓΑΝΩΝ
Ο πίνακας οργάνων του SR3 περιλαμβάνει μια οθόνη TFT. 
Περιστρέφοντας τον κεντρικό διακόπτη στη θέση «ON», η 
ψηφιακή οθόνη ενεργοποιείται με τη ρύθμιση της φωτεινότητας 
που ήταν επιλεγμένη στην τελευταία ενεργοποίηση και στη 
συνέχεια εκτελεί έναν έλεγχο όλων των λειτουργιών.
Η φωτεινότητα της οθόνης ρυθμίζεται αυτόματα σε δύο επίπεδα 
(φωτεινή και λιγότερο φωτεινή) ανάλογα με τις συνθήκες φωτός 
του περιβάλλοντος.

 Προσοχή!

•	 Για λόγους ασφαλείας, η μετάβαση από τη μία λειτουργία 
της οθόνης στην άλλη ή η αλλαγή της μονάδας μέτρησης 
πρέπει να γίνεται μόνο με το σκούτερ σε στάση. Ο Κώδικας 
Οδικής Κυκλοφορίας απαγορεύει την οδήγηση χωρίς 
τα χέρια στο τιμόνι, καθώς αυτό μειώνει την ικανότητα 
ελέγχου του οχήματος.

•	 Για να αποφύγετε ζημιές στον πίνακα οργάνων, μην 
τον πλένετε με νερό υπό πίεση. Αποφύγετε επίσης τον 
καθαρισμό του πίνακα με βενζίνη ή οινόπνευμα, καθώς 
μπορούν να προκαλέσουν ρωγμές ή θάμπωμα.

Οθόνη TFT
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ

1) ΑΙΣΘΗΤΗΡΑΣ ΦΩΤΕΙΝΟΤΗΤΑΣ
Η φωτεινότητα της οθόνης ρυθμίζεται αυτόματα σε δύο επίπεδα 
(φωτεινή και λιγότερο φωτεινή) ανάλογα με τις συνθήκες φωτός 
του περιβάλλοντος.

2) ΩΡΑ/ΗΜΕΡΟΜΗΝΙΑ
Δείχνει την ώρα (ώρες και λεπτά) και την ημερομηνία με τον 
κεντρικό διακόπτη στη θέση “ON”.
Για τη ρύθμιση της ώρας, ανατρέξτε στις οδηγιές "ρολόι" στη 
σελίδα 25.

3) ΕΝΔΕΙΞΗ ΒΛΑΒΗΣ
Μετά την ενεργοποίηση, η λυχνία ανάβει για τον έλεγχο 
λειτουργίας του συστήματος ψεκασμού. Αν παραμένει 
αναμμένη μετά την εκκίνηση του οχήματος ή ανάβει εν κινήσει, 
απευθυνθείτε το ταχύτερο δυνατόν σε εξουσιοδοτημένο 
συνεργείο της VOGE για έλεγχο.

4) ΕΝΔΕΙΚΤΙΚΗ ΛΥΧΝΙΑ ΜΕΓΑΛΗΣ ΣΚΑΛΑΣ
Η λυχνία ανάβει όταν είναι αναμμένη η μεγάλη σκάλα των 
φώτων.

 Προσοχή!

Μη χρησιμοποιείτε τη μεγάλη σκάλα όταν διασταυρώνεστε 
με άλλα οχήματα.

1

2
3 4
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5) ΕΝΔΕΙΚΤΙΚΗ ΛΥΧΝΙΑ ΦΛΑΣ
Αναβοσβήνει όταν λειτουργούν τα φλας.

6) ΕΝΔΕΙΚΤΙΚΗ ΛΥΧΝΙΑ ΚΙΝΔΥΝΟΥ ΠΑΓΟΥ
Αναβοσβήνει όταν η εξωτερική θερμοκρασία πέσει κάτω 
από τους 5°C και υποδηλώνει πιθανό κίνδυνο παγωμένου 
οδοστρώματος.

7) ΕΝΔΕΙΚΤΙΚΗ ΛΥΧΝΙΑ TCS
Μόλις ενεργοποιηθεί το σκούτερ, η λειτουργία TCS ενεργοποιείται 
αυτόματα: η αντίστοιχη ενδεικτική λυχνία αρχίζει να αναβοσβήνει 
αργά και σβήνει όταν αρχίσει να κινείται το όχημα. 
Σε περίπτωση ολίσθησης των ελαστικών, το σύστημα 
TCS ενεργοποιείται αυτόματα αποτρέποντας την απώλεια 
πρόσφυσης του οχήματος και την ολίσθηση. Η ενδεικτική 
λυχνία αρχίζει να αναβοσβήνει γρήγορα. Μπορείτε να 
απενεργοποιήσετε το σύστημα TCS πατώντας το κουμπί TCS 
στο αριστερό χειριστήριο διακοπτών με το σκούτερ σε στάση. 
Σε περίπτωση απενεργοποίησης, η λυχνία παραμένει συνεχώς 
αναμμένη.

65 7 5

Κουμπί TCS/ESC
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5) SPIA INDICATORI DI DIREZIONE

Lampeggia quando sono in funzione gli indicatori di direzione.

ATTENZIONE!
Se il cavalletto è abbassato il motore non può partire

6) SPIA PERICOLO GHIACCIO

Lampeggia quando la temperatura esterna scende sotto i 5°C 
e indica il possibile rischio di ghiaccio su strada.

7) SPIA INDICATORE TCS

All'avviamento del veicolo la funzione TCS si attiva 
automaticamente: la spia corrispondente inizierà a lampeggiare 
lentamente e si spegnerà a veicolo in marcia. 
In caso di slittamento degli pneumatici il sistema TCS si attiva 
automaticamente impedendo la perdita di trazione del veicolo 
e impedendone lo slittamento: La spia corrispondente inizierà 
a lampeggiare velocemente. E' possibile disinserire il sistema 
TCS premendo il pulsante TCS sul blocchetto comandi 
sinsitro, a veicolo fermo, qualora venga disinserito la spia 
corrispondente rimarrà accesa durante la marcia.

65 7 5

Pulsante TCS/ESC



14

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ

 Προσοχή!

Σε περίπτωση προβλήματος λειτουργίας του συστήματος 
TCS ή αν η λυχνία TCS παραμένει συνεχώς αναμμένη 
εν κινήσει, απευθυνθείτε το ταχύτερο δυνατόν σε 
εξουσιοδοτημένο συνεργείο της VOGE.

8) ΕΝΔΕΙΚΤΙΚΗ ΛΥΧΝΙΑ ΠΙΕΣΗΣ ΛΑΔΙΟΥ
Αν ανάβει εν κινήσει, υποδηλώνει ότι η πίεση του λαδιού 
κινητήρα είναι χαμηλή. Στην περίπτωση αυτή, απενεργοποιήστε 
αμέσως τον κινητήρα και ελέγξτε τη στάθμη του λαδιού.

9) ΣΤΡΟΦΟΜΕΤΡΟ
Δείχνει τις στροφές ανά λεπτό του κινητήρα (η τιμή κάθε 
γραμμής αντιστοιχεί σε 1000 στροφές).

10) ΕΝΔΕΙΚΤΙΚΗ ΛΥΧΝΙΑ ΧΑΜΗΛΗΣ ΤΑΣΗΣ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ
Δείχνει την τάση της μπαταρίας (σε Volt).

11) ΤΑΧΥΜΕΤΡΟ
Δείχνει την ταχύτητα κίνησης του οχήματος σε χιλιόμετρα ή 
μίλια ανά ώρα.

9
108 11
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12) ΕΝΔΕΙΞΗ BLUETOOTH ΚΑΙ ΕΙΣΕΡΧΟΜΕΝΗΣ ΚΛΗΣΗΣ
Αφού συνδέσετε μέσω bluetooth ένα κινητό τηλέφωνο, η 
ένδειξη εμφανίζει μια ειδοποίηση της εισερχόμενης κλήσης (με 
τον αριθμό τηλεφώνου). 
Ο κωδικός σύνδεσης για το bluetooth είναι 0000.

13) ΕΝΔΕΙΚΤΙΚΗ ΛΥΧΝΙΑ ΕΜΠΡΟΣΘΙΑΣ ΚΑΜΕΡΑΣ
Δείχνει ότι η εμπρόσθια κάμερα λειτουργεί.

14) ΕΝΔΕΙΞΗ ΕΞΩΤΕΡΙΚΗΣ ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑΣ
Προβάλλει την ατμοσφαιρική θερμοκρασία σε βαθμούς Κελσίου 
(C°)

15) ΔΕΙΚΤΗΣ ΣΤΑΘΜΗΣ ΚΑΥΣΙΜΟΥ
Δείχνει την ποσότητα καυσίμου στο ρεζερβουάρ και, υπό 
κανονικές συνθήκες, πρέπει να βρίσκεται μεταξύ της πρώτης 
και της έκτης γραμμής του δείκτη («E» και «F»). Όταν η λυχνία 
«E» ή η πρώτη γραμμή αρχίσουν να αναβοσβήνουν, φροντίστε 
για τον ανεφοδιασμό με βενζίνη το ταχύτερο δυνατόν.
Η χαμηλή στάθμη της βενζίνης μπορεί να προκαλέσει 
προβλήματα εκκίνησης του κινητήρα και βλάβες στην αντλία 
καυσίμου.

13
12 14

15
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ

16) ΕΝΔΕΙΚΤΙΚΗ ΛΥΧΝΙΑ ΧΑΜΗΛΗΣ ΣΤΑΘΜΗΣ ΚΑΥΣΙΜΟΥ
Αναβοσβήνει ή ανάβει όταν η στάθμη του καυσίμου είναι 
χαμηλή. 
Φροντίστε για τον ανεφοδιασμό το ταχύτερο δυνατόν.

17) ΟΛΙΚΟΣ ΧΙΛΙΟΜΕΤΡΗΤΗΣ (ODO)
Δείχνει την ολική διανυθείσα απόσταση.

18) ΕΝΔΕΙΞΗ ΠΙΕΣΗΣ ΟΠΙΣΘΙΟΥ ΕΛΑΣΤΙΚΟΥ
Προβάλλει την πίεση του οπίσθιου ελαστικού: όταν κυμαίνεται 
μεταξύ 2,2 και 2,9 bar, η ένδειξη έχει λευκό χρώμα και η 
προειδοποιητική λυχνία σβήνει.
Όταν η πίεση του οπίσθιου ελαστικού είναι μικρότερη από 2,1 
bar ή μεγαλύτερη από 3,1 bar, η προειδοποιητική λυχνία πίεσης 
ελαστικών γίνεται κόκκινη.

19) ΕΝΔΕΙΞΗ ΠΙΕΣΗΣ ΕΜΠΡΟΣΘΙΟΥ ΕΛΑΣΤΙΚΟΥ
Προβάλλει την πίεση του εμπρόσθιου ελαστικού: όταν 
κυμαίνεται μεταξύ 2,0 και 2,7 bar, η ένδειξη έχει λευκό χρώμα 
και η προειδοποιητική λυχνία σβήνει.
Όταν η πίεση του εμπρόσθιου ελαστικού είναι μικρότερη από 
1,9 bar ή μεγαλύτερη από 2,9 bar, η προειδοποιητική λυχνία 
πίεσης ελαστικών γίνεται κόκκινη.

17

16
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 Προσοχή!

Σε περίπτωση δυσλειτουργίας της ένδειξης πίεσης του 
εμπρόσθιου ή οπίσθιου ελαστικού, αντί της τιμής της 
αντίστοιχης πίεσης εμφανίζεται μια κόκκινη παύλα. 
Απευθυνθείτε το ταχύτερο δυνατόν σε εξουσιοδοτημένο 
συνεργείο της VOGE.

20) ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΤΙΚΗ ΛΥΧΝΙΑ ΠΙΕΣΗΣ ΕΛΑΣΤΙΚΩΝ
Αναβοσβήνει όταν η πίεση στο ένα ή και στα δύο ελαστικά δεν 
είναι σωστή.

21) ΧΙΛΙΟΜΕΤΡΗΤΗΣ TRIP
Δείχνει τη μερική διανυθείσα απόσταση.

22) ΕΝΔΕΙΚΤΙΚΗ ΛΥΧΝΙΑ ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑΣ
Αν ανάψει η προειδοποιητική λυχνία, ακινητοποιήστε το όχημα, 
περιμένετε να κρυώσει ο κινητήρας και ελέγξτε τη στάθμη του 
ψυκτικού υγρού. Αν η στάθμη είναι χαμηλή, συμπληρώστε 
ψυκτικό υγρό (για λεπτομέρειες βλ. "Έλεγχος ψυκτικού υγρού" 
σελίδα 76).

22

2021
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ

23) ΔΕΙΚΤΗΣ ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑΣ
Δείχνει τη θερμοκρασία του ψυκτικού υγρού. Όταν η 
θερμοκρασία υπερβεί τους 120°C ο δείκτης γίνεται κόκκινος. 
Αν ανάψει η προειδοποιητική λυχνία, ακινητοποιήστε το όχημα, 
περιμένετε να κρυώσει ο κινητήρας και ελέγξτε τη στάθμη του 
ψυκτικού υγρού. Αν η στάθμη είναι χαμηλή, συμπληρώστε 
ψυκτικό υγρό (για λεπτομέρειες βλ. "Έλεγχος ψυκτικού υγρού" 
σελίδα 76).

24) ΕΝΔΕΙΚΤΙΚΗ ΛΥΧΝΙΑ «SERVICE»
Το άναμμα της ενδεικτικής λυχνίας «SERVICE» με το σκούτερ 
εν κινήσει είναι μια απλή προειδοποίηση. Βεβαιωθείτε ότι το 
σέρβις γίνεται κανονικά σύμφωνα με τον πίνακα συντήρησης. 
Σε περίπτωση που δεν έχει γίνει σέρβις, απευθυνθείτε σε 
εξουσιοδοτημένο συνεργείο της VOGE.

23

24
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25) ΕΝΔΕΙΚΤΙΚΗ ΛΥΧΝΙΑ ABS
Η ενδεικτική λυχνία ανάβει μετά την ενεργοποίηση για τον έλεγχο 
της σωστής λειτουργίας του συστήματος αντιμπλοκαρίσματος 
(ABS) και σβήνει όταν η ταχύτητα υπερβεί τα 6 km/h.
Αν η λυχνία παραμένει αναμμένη μετά την ενεργοποίηση ή 
ανάβει ενώ οδηγείτε, το σύστημα ABS δεν λειτουργεί σωστά και 
απενεργοποιείται. Το συμβατικό σύστημα πέδησης εξακολουθεί 
να λειτουργεί κανονικά.

 Προσοχή!

•	 Σε περίπτωση προβλήματος στη λειτουργία της 
ενδεικτικής λυχνίας ABS, απευθυνθείτε το ταχύτερο 
δυνατόν σε εξουσιοδοτημένο συνεργείο της VOGE.

•	 Αν η λυχνία ABS επισημαίνει πρόβλημα λειτουργίας, να 
οδηγείτε προσεκτικά για να αποφύγετε το μπλοκάρισμα 
των τροχών σε περίπτωση απότομου φρεναρίσματος.

25
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ

Οθόνη σε λειτουργία ECO

Οθόνη σε λειτουργία SPORT

Κουμπί «ΕΠΑΝΩ» Κουμπί «ΚΑΤΩ»

Κουμπί «ENTER»

Διακόπτες αριστερού χειριστηρίου

ΓΕΝΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ
Ο πίνακας οργάνων του σκούτερ SR3 αποτελείται από μια 
οθόνη TFT με δύο διαφορετικές λειτουργίες προβολής: «ECO» 
ή «SPORT». 
Πατήστε στιγμιαία το κουμπί «ENTER» για είσοδο στη διεπαφή 
της οθόνης. Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί «ENTER» για 
είσοδο στο μενού Ρυθμίσεις.

 Προσοχή!

•	 Στιγμιαίο πάτημα: 0,5 δευτερόλεπτο
•	 Παρατεταμένο πάτημα: 2 δευτερόλεπτα

Με bluetooth συνδεδεμένο, πατήστε στιγμιαία το κουμπί 
«ΚΑΤΩ» για να δεχτείτε την εισερχόμενη κλήση. Πατήστε 
στιγμιαία το κουμπί «ΕΠΑΝΩ» για να τερματίσετε την κλήση.

 Προσοχή!

Πριν απαντήσετε σε μία κλήση, βεβαιωθείτε ότι έχετε 
συνδέσει τα ακουστικά στη συσκευή σας.

Κουμπί «ESC»

20

INFORMAZIONI

Display Modalità ECO

Display Modalità SPORT

Pulsante "SU" Pulsante"GIU'"

Pulsante"ENTER"

Blocchetto comandi sinistro

INFORMAZIONI GENERALI

Il gruppo strumentazione dello Scooter Sfida SR3 è costituito 
da un display TFT, dotato di due diverse visualizzazioni: "ECO" 
o "SPORT". 
Premere brevemente il pulsante "ENTER" per entrare 
nell'interfaccia del display; premere a lungo il pulsante 
"ENTER" per entrare nel menù Impostazioni.

ATTENZIONE!
•	Pressione breve : 0,5 secondi

•	Pressione a lungo: 2 secondi

A bluetooth connesso premere brevemente il pulsante "GIU'" 
per accettare la chiamata in entrata; premere brevemente il 
pulsante "SU"per terminare la chiamata.

ATTENZIONE!
Assicurarsi di aver collegato gli auricolari al proprio dispositivo 
prima di rispondere a una telefonata.

Pulsante"ESC"
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Ο πίνακας οργάνων διαθέτει: 
ΚΕΝΤΡΙΚΟ ΜΕΝΟΥ
Ρυθμίσεις, Το όχημά μου, Έξοδος.
Υπομενού «Ρυθμίσεις» (settings): επιτρέπει τις ακόλουθες 
λειτουργίες: Επιλογή γλώσσας, επιλογή μονάδων (μετρικό/
αγγλοσαξονικό), επιλογή λειτουργίας προβολής, μηδενισμός 
χιλιομέτρων, ρύθμιση ώρας, bluetooth, σύνδεση WI-FI*, 
παρακολούθηση πίεσης ελαστικών, συγχρονισμός τηλεφωνικού 
καταλόγου. 

Υπομενού «Το όχημά μου» (My vehicle): επιτρέπει την 
προβολή πληροφοριών για το όχημα και την εκτέλεση κάποιων 
λειτουργιών.

Υπομενού «Έξοδος» (exit) για επιστροφή στο κεντρικό μενού.

Υπομενού «Το όχημά μου» (my vehicle)
Από το κεντρικό μενού, πατήστε στιγμιαία το κουμπί «ΕΠΑΝΩ» 
ή «ΚΑΤΩ» για να επιλέξετε το στοιχείο «Το όχημά μου» (My 
vehicle) και, στη συνέχεια, πατήστε στιγμιαία το κουμπί 
«ENTER» για να είσοδο στην ενότητα και προβολή των 
πληροφοριών για το όχημά σας.
Πατήστε εκ νέου το κουμπί «ENTER» για να επιλέξετε το 
στοιχείο «ΕΠΟΜΕΝΟ» (Next) και να προβάλετε την επόμενη 
σελίδα πληροφοριών σχετικά με την έκδοση ή το στοιχείο 
«Έξοδος» (Exit) για επιστροφή.

Κεντρικό μενού - Υπομενού Ρυθμίσεις

Κεντρικό μενού - Υπομενού Το όχημά μου

* Λειτουργία μη διαθέσιμη στην Ευρωπαϊκή αγορά
Κεντρικό μενού - Υπομενού Το όχημά μου

Sfida SR3
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La strumentazione è dotata di: 
MENÙ PRINCIPALE
Impostazioni, Il mio veicolo, Esci.
Sotto menu' "impostazioni" (settings), che permette di 
svolgere le seguenti funzioni: Selezione lingua, scelta unità 
(metrica/imperiale),scelta interfaccia, reset chilometri percorsi, 
impostazione orologio, bluetooth, connessione WI-FI*, 
monitoraggio pressione pneumatici, sincronizzazione rubrica. 

Sotto menu' "il mio veicolo" (my vehicle), che permette di 
ottenere informazioni sul proprio veicolo e svolgere alcune 
funzioni.

Sotto menu' "exit" (esci), che permette di tonare al menù 
principale.

Sotto menu' "il mio veicolo" (my vehicle)
Dal menù principale, premere brevemente il pulsante "SU" 
o "GIU" per selezionare la voce "Il mio veicolo" (My vehicle), 
quindi premere brevemente il pulsante "ENTER" per entrare  
nella sezione e visualizzare le informazioni relative al proprio 
veicolo.
Premere nuovamente il pulsante "ENTER" per selezionare 
la voce "SUCCESSIVO" e vedere la pagina di informazioni 
successiva, contenente informazioni sulla versione, o la voce 
"Esci" per tornare indietro.

Menù principale-sotto menù Impostazioni

Menù principale-sotto menù Il mio veicolo

* Funzione non disponibile per il mercato italiano

Menù principale-sotto menù Il mio veicolo
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monitoraggio pressione pneumatici, sincronizzazione rubrica. 

Sotto menu' "il mio veicolo" (my vehicle), che permette di 
ottenere informazioni sul proprio veicolo e svolgere alcune 
funzioni.

Sotto menu' "exit" (esci), che permette di tonare al menù 
principale.

Sotto menu' "il mio veicolo" (my vehicle)
Dal menù principale, premere brevemente il pulsante "SU" 
o "GIU" per selezionare la voce "Il mio veicolo" (My vehicle), 
quindi premere brevemente il pulsante "ENTER" per entrare  
nella sezione e visualizzare le informazioni relative al proprio 
veicolo.
Premere nuovamente il pulsante "ENTER" per selezionare 
la voce "SUCCESSIVO" e vedere la pagina di informazioni 
successiva, contenente informazioni sulla versione, o la voce 
"Esci" per tornare indietro.

Menù principale-sotto menù Impostazioni

Menù principale-sotto menù Il mio veicolo

* Funzione non disponibile per il mercato italiano

Menù principale-sotto menù Il mio veicolo
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AZZERAMENTO SERVICE
All'interno del sotto menù "Il mio veicolo" è possibile effettuare 
la procedura di azzeramento service; per effettuare tale 
operazione e azzerare la distanza necessaria al tagliando 
successivo eseguire la seguente procedura.
Accedere al sotto menù "Il mio veicolo": in tale visualizzazione 
sarà possibile vedere la distanza rimanente al prossimo 
tagliando (in km).
Premere brevemente il tasto "ENTER", tenendolo premuto, 
premere a lungo anche il pulsante "SU'" e tenerli premuti 
contemporaneamente per almeno 3 secondi. 
L'azzeramento indicatore Service avverrà automaticamente e 
sarà visualizzabile sul display il valore:
1000 km al primo tagliando 
2000 km ai tagliandi successivi.
Ad azzeramento completato, premere la freccia "GIU'" per 
selezionare la voce "Esci", premere il tasto "ENTER" per uscire 
dalla schermata "My Vehicle" e tornare al menù principale.

Distanza rimanente al primo tagliando(km)

Azzeramento primo tagliando completato
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ

ΜΗΔΕΝΙΣΜΟΣ ΧΙΛΙΟΜΕΤΡΩΝ ΣΕΡΒΙΣ
Από το υπομενού «Το όχημά μου» μπορείτε να εκτελέσετε τη 
διαδικασία μηδενισμού των χιλιομέτρων Σέρβις. Για την ενέργεια 
αυτή και τον μηδενισμό της απόστασης έως το επόμενο σέρβις 
εφαρμόστε την ακόλουθη διαδικασία.
Ανοίξτε το υπομενού «Το όχημά μου». Στη σελίδα αυτή μπορείτε 
να ελέγξετε τα χιλιόμετρα που απομένουν έως το επόμενο 
σέρβις.
Πατήστε στιγμιαία το κουμπί «ENTER» και, κρατώντας το 
πατημένο, πατήστε παρατεταμένα το κουμπί «ΕΠΑΝΩ» 
και κρατήστε τα πατημένα ταυτόχρονα τουλάχιστον επί 3 
δευτερόλεπτα. 
Ο μηδενισμός της ένδειξης Service γίνεται αυτόματα και στην 
οθόνη εμφανίζεται η τιμή:
1000 km έως το πρώτο σέρβις 
2000 km έως τα επόμενα σέρβις.
Μετά τον μηδενισμό, πατήστε το κουμπί «ΕΠΑΝΩ» για να 
επιλέξετε το στοιχείο «Έξοδος», πατήστε το κουμπί «ENTER» 
για έξοδο από τη σελίδα «My Vehicle» και επιστροφή στο 
κεντρικό μενού.

Χιλιόμετρα έως το επόμενο σέρβις

Μηδενισμός χιλιομέτρων πρώτου σέρβις
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Στο κεντρικό μενού, πατήστε στιγμιαία το κουμπί «ΕΠΑΝΩ» 
ή «ΚΑΤΩ» για να επιλέξετε το στοιχείο «Έξοδος» και στη 
συνέχεια, αν επιθυμείτε έξοδο από το κεντρικό μενού, πατήστε 
στιγμιαία το κουμπί «ENTER».

Υπομενού Ρυθμίσεις (settings)
Για είσοδο στο υπομενού Ρυθμίσεις, πατήστε στιγμιαία το 
κουμπί «ENTER». Στη συνέχεια, πατήστε στιγμιαία το κουμπί 
«ΕΠΑΝΩ» ή «ΚΑΤΩ» για να επιλέξετε το στοιχείο του οποίου 
θέλετε να αλλάξετε τις ρυθμίσεις και επιλέξτε το πατώντας 
στιγμιαία το κουμπί «ENTER».

Γλώσσα (language)
Από το υπομενού Ρυθμίσεις, πατήστε στιγμιαία το κουμπί 
«ΕΠΑΝΩ» ή «ΚΑΤΩ» για να επιλέξετε το στοιχείο Γλώσσα 
(Language) και στη συνέχεια στιγμιαία το κουμπί «ENTER» για 
είσοδο στην επιλογή γλώσσας: πατήστε στιγμιαία το κουμπί 
«ΕΠΑΝΩ» ή «ΚΑΤΩ» για να μετακινήσετε τον δρομέα και να 
επιλέξετε μία από τις διαθέσιμες γλώσσες. Η επιβεβαίωση της 
επιλεγμένης γλώσσας γίνεται αυτόματα. Πατήστε το κουμπί 
«ΒACK ( ) /ΤCS» για επιστροφή στο υπομενού Ρυθμίσεις.

Μονάδες (Units)
Από το υπομενού Ρυθμίσεις, πατήστε στιγμιαία το κουμπί 
«ΕΠΑΝΩ» ή «ΚΑΤΩ» για να επιλέξετε το στοιχείο Μονάδες 
μέτρησης (Units) και στη συνέχεια στιγμιαία το κουμπί «ENTER» 

Έξοδος (Exit)

Γλώσσα (Language)

Μονάδες (Units)
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Dal menù principale, premere brevemente il tasto "SU" o "GIU" 
per selezionare la voce "Esci", qualora si intenda uscire dal 
menù principale, quindi premere brevemente il tasto "ENTER".

Sotto menu' impostazioni (settings)
Entrare nel sotto menù Impostazioni premendo brevemente 
il pulsante "ENTER", premere brevemente il pulsante "SU" o 
"GIU'" per selezionare la voce di cui modificare le impostazioni 
e sceglierla premendo brevemente il pulsante "ENTER".

Lingua (language)
Dal sotto menù Impostazioni premere brevemente il pulsante 
"SU" o "GIU'" per selezionare la voce Lingua (Language) e 
premere brevemente il pulsante "ENTER" per accedere alla 
scelta della lingua: premere brevemente il pulsante "SU" o 
"GIU" per spostare il cursore e scegliere tra le lingue disponibili. 
Una volta selezionata la lingua, essa viene automaticamente 
confermata, premere il pulsante "ESC" per tornare al sotto 
menù impostazioni.

Units - Unità di misura
Dal sotto menù Impostazioni premere brevemente il pulsante 
"SU" o "GIU" per selezionare la voce Unità di misura (Units) 
e premere brevemente il pulsante "ENTER" per accedere alla 
scelta dell'unità di misura: premere brevemente il pulsante 
"SU" o "GIU" per spostare il cursore e scegliere tra le unità 

Esci (Exit)

Lingua (Language)

Unità di misura (Unit)
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για πρόσβαση στην επιλογή των μονάδων μέτρησης: πατήστε 
στιγμιαία το κουμπί «ΕΠΑΝΩ» ή «ΚΑΤΩ» για να μετακινήσετε 
τον δρομέα και να επιλέξετε μία από τις διαθέσιμες μονάδες, 
km/h (μετρικό σύστημα) ή mph (αγγλοσαξονικό). Αφού επιλέξετε 
την επιθυμητή μονάδα, πατήστε στιγμιαία το κουμπί «ENTER» 
για επιβεβαίωση και στη συνέχεια πατήστε το κουμπί «ΒACK 
( ) /ΤCS» για επιστροφή στο υπομενού Ρυθμίσεις.
Λειτουργία προβολής (UI)
Από το υπομενού Ρυθμίσεις, πατήστε στιγμιαία το κουμπί 
«ΕΠΑΝΩ» ή «ΚΑΤΩ» για να επιλέξετε το στοιχείο Λειτουργία 
προβολής (UI) και στη συνέχεια στιγμιαία το κουμπί «ENTER» 
για πρόσβαση στην επιλογή της λειτουργίας προβολής: πατήστε 
στιγμιαία το κουμπί «ΕΠΑΝΩ» ή «ΚΑΤΩ» για να μετακινήσετε 
τον δρομέα και να επιλέξετε μία από τις διαθέσιμες λειτουργίες 
προβολής (Classic ή Sport). Αφού επιλέξετε την επιθυμητή 
λειτουργία προβολής, πατήστε στιγμιαία το κουμπί «ENTER» 
για επιβεβαίωση και στη συνέχεια πατήστε το κουμπί «ΒACK  
( ) /ΤCS» για επιστροφή στο υπομενού Ρυθμίσεις.

Μηδενισμός χιλιομέτρων (Trip reset)
Από το υπομενού Ρυθμίσεις, πατήστε στιγμιαία το κουμπί 
«ΕΠΑΝΩ» ή «ΚΑΤΩ» για να επιλέξετε το στοιχείο Μηδενισμός 
χιλιομέτρων (Trip reset) και στη συνέχεια πατήστε το κουμπί 
«ENTER» για να μηδενίσετε τα χιλιόμετρα. Πατήστε στιγμιαία το 
κουμπί «ΕΠΑΝΩ» ή «ΚΑΤΩ» για να μετακινήσετε τον δρομέα 
και επιλέξτε το στοιχείο «OK» για επιβεβαίωση του μηδενισμού 

Λειτουργία προβολής (UI)

Μηδενισμός χιλιομέτρων (Trip reset)
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disponibili, km/h (sistema metrico) o mph  (sistema imperiale).
Una volta selezionata l'unità di misura, premere brevemente il 
pulsante "ENTER" per confermarla e infine premere il pulsante 
"ESC" per tornare al sotto menù Impostazioni .

Modalità di visualizzazione (UI)
Dal sotto menù Impostazioni premere brevemente il pulsante 
"SU" o "GIU" per selezionare la voce Modalità di visualizzazione 
(UI), premere brevemente il pulsante "ENTER" per accedere alla 
scelta della modalità di visualizzazione: premere brevemente il 
pulsante  SU" o "GIU" per spostare il cursore e scegliere tra 
le modalità disponibili, Classic o Sport; una volta selezionata 
la modalità di visualizzazione, premere brevemente il pulsante 
"ENTER" per confermarla e infine premere il pulsante "ESC" 
per tornare al sotto menù Impostazioni .

Azzeramento distanza (trip reset)
Dal sotto menù Impostazioni premere brevemente il pulsante 
"SU" o "GIU" per selezionare la voce Azzeramento distanza 
(Trip reset) , premere brevemente il pulsante "ENTER" per 
resettare la distanza effettuata. Premere brevemente il tasto 
SU" o "GIU" per spostare il cursore e scegliere la voce "OK" per 
confermare l'operazione di azzeramento distanza o "Back" per 
tornare indietro; una volta scelto se effettuare l'azzeramento 
distanza o no, premere brevemente il pulsante "ENTER" per 
confermare l'operazione e infine premere il pulsante "ESC" per 

Modalità di visualizzazione (UI)

Azzeramento distanza (Trip reset)
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ή «ΒACK( ) /ΤCS» για επιστροφή προς τα πίσω. Αφού 
επιλέξετε τον μηδενισμό, πατήστε στιγμιαία το κουμπί «ENTER» 
για επιβεβαίωση και στη συνέχεια πατήστε το κουμπί «ΒACK (

) /ΤCS» για επιστροφή στο υπομενού Ρυθμίσεις.

Ρολόι (Time)
Από το υπομενού Ρυθμίσεις, πατήστε στιγμιαία το κουμπί 
«ΕΠΑΝΩ» ή «ΚΑΤΩ» για να επιλέξετε το στοιχείο Ρολόι (Timer) 
και στη συνέχεια πατήστε στιγμιαία το κουμπί «ENTER» για 
είσοδο στη ρύθμιση της ώρας.
Πατήστε στιγμιαία το κουμπί «ENTER» για να ρυθμίσετε την ώρα, 
πατήστε το κουμπί «ΕΠΑΝΩ» ή «ΚΑΤΩ» για να επιλέξετε την 
ένδειξη της ώρας, πατήστε στιγμιαία «ENTER» για να επιλέξετε 
το πρώτο ψηφίο της ώρας και στη συνέχεια το κουμπί «ΕΠΑΝΩ» 
ή «ΚΑΤΩ» για να επιλέξετε τον επιθυμητό αριθμό. Στη συνέχεια, 
πατήστε στιγμιαία το κουμπί «ENTER» για να επιστρέψετε στην 
προηγούμενη επιλογή, εφαρμόστε την ίδια διαδικασία για το 
δεύτερο ψηφίο της ώρας και, τέλος, πατήστε στιγμιαία το κουμπί 
«ENTER» για επιστροφή στην προηγούμενη επιλογή. Πατήστε 
το κουμπί «ΕΠΑΝΩ» ή «ΚΑΤΩ» για μετάβαση στη ρύθμιση των 
λεπτών, πατήστε στιγμιαία το κουμπί «ENTER» για είσοδο και 
στη συνέχεια το κουμπί «ΕΠΑΝΩ» ή «ΚΑΤΩ» για να ρυθμίσετε 
αντιστοίχως τα δύο ψηφία των λεπτών. Στη συνέχεια, πατήστε 
στιγμιαία το κουμπί «ENTER» για επιστροφή στην προηγούμενη 
επιλογή και, τέλος, πατήστε το κουμπί «ΒACK ( ) /ΤCS» για 
επιστροφή στο υπομενού Ρυθμίσεις.

Ρολόι (Time): Ρύθμιση λεπτών

Ρολόι (Time): Ρύθμιση ώρας
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tornare al sotto menù Impostazioni .

Time-Orologio
Dal sotto menù Impostazioni premere brevemente il pulsante 
"SU" o "GIU" per selezionare la voce Orologio (Time) e premere 
brevemente il pulsante "ENTER" per accedere alla regolazione 
dell'orologio.
Premere brevemente il pulsante "ENTER" per regolare  l'ora, 
premere il pulsante "SU" o "GIU" per passare alle decine di 
ore, premere brevemente il pulsante "ENTER" per entrare nella 
decina desiderata e quindi premere il pulsante "SU" o "GIU"per 
impostare il numero desiderato; Quindi premere brevemente 
il tasto "ENTER" per tornare alla selezione precedente e 
procedere analogamente per la seconda cifra dell'ora e 
infine premere brevemente il  pulsante "ENTER" per tornare 
alla selezione precedente. Premere il pulsante "SU" o "GIU" 
per passare alla regolazione dei minuti, premere brevemente 
il pulsante "ENTER" per entrare, quindi premere il pulsante 
"SU" o "GIU"per impostare rispettivamente le due cifre relative 
ai minuti. Quindi premere brevemente il tasto "ENTER" per 
tornare alla selezione precedente, infine premere il pulsante 
"ESC" per tornare al sotto menù Impostazioni .Orologio (Time): Impostazione minuti

Orologio (Time): Impostazione ora
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il tasto "ENTER" per tornare alla selezione precedente e 
procedere analogamente per la seconda cifra dell'ora e 
infine premere brevemente il  pulsante "ENTER" per tornare 
alla selezione precedente. Premere il pulsante "SU" o "GIU" 
per passare alla regolazione dei minuti, premere brevemente 
il pulsante "ENTER" per entrare, quindi premere il pulsante 
"SU" o "GIU"per impostare rispettivamente le due cifre relative 
ai minuti. Quindi premere brevemente il tasto "ENTER" per 
tornare alla selezione precedente, infine premere il pulsante 
"ESC" per tornare al sotto menù Impostazioni .Orologio (Time): Impostazione minuti

Orologio (Time): Impostazione ora
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Sistema monitoraggio pressione pneumatici (TPMS)
Dal sotto menù Impostazioni premere brevemente il pulsante 
"SU" o "GIU" per selezionare la voce TPMS e premere 
brevemente il pulsante "ENTER" per accedere all'impostazione 
della pressione pneumatici. Premere brevemente il pulsante 
"SU" o "GIU" per di attivare l' abbinamento del sensore di 
pressione dello pneumatico anteriore o posteriore e premere 
brevemente il tasto "ENTER" per confermare lo pneumatico 
scelto.
Premere brevemente il pulsante "ENTER" sulla voce relativa allo 
pneumatico di cui si vuole modificare la pressione, e scaricare 
lo pneumatico finchè non appare sulla strumentazione la scritta 
"Successful", che indica che l'operazione di accoppiamento 
pneumatico è avvenuta con successo. Premere brevemente il 
pulsante "ENTER" per confermare l'operazione e infine premere 
il pulsante "ESC" per tornare al sotto menù Impostazioni.

Sistema monitoraggio pneumatici (TPMS)
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Bluetooth
Από το υπομενού Ρυθμίσεις, πατήστε στιγμιαία το κουμπί 
«ΕΠΑΝΩ» ή «ΚΑΤΩ» για να επιλέξετε το στοιχείο Bluetooth 
και στη συνέχεια πατήστε στιγμιαία το κουμπί «ENTER» για 
να ενεργοποιήσετε τη σύνδεση Bluetooth. Πατήστε το κουμπί 
«ΕΠΑΝΩ» ή «ΚΑΤΩ» και επιλέξτε το στοιχείο «ON» για να 
ενεργοποιήσετε τη λειτουργία ή «OFF» για να την απενεργο-
ποιήσετε. Πατήστε το κουμπί «ΒACK( ) /ΤCS» για επιστρο-
φή στο υπομενού Ρυθμίσεις.

Σύστημα παρακολούθησης πίεσης ελαστικών (TPMS )
Από το υπομενού Ρυθμίσεις, πατήστε στιγμιαία το κουμπί 
«ΕΠΑΝΩ» ή «ΚΑΤΩ» για να επιλέξετε το στοιχείο TPMS και 
στη συνέχεια πατήστε στιγμιαία το κουμπί «ENTER» για είσοδο 
στη ρύθμιση της πίεσης των ελαστικών. Πατήστε στιγμιαία 
το κουμπί «ΕΠΑΝΩ» ή «ΚΑΤΩ» για να ενεργοποιήσετε την 
αντιστοίχιση του αισθητήρα πίεσης του εμπρόσθιου ή του 
οπίσθιου ελαστικού και στη συνέχεια πατήστε στιγμιαία 
«ENTER» για επιβεβαίωση του επιλεγμένου ελαστικού.
Πατήστε στιγμιαία το κουμπί «ENTER» στο στοιχείο για 
το ελαστικό του οποίου θέλετε να αλλάξετε την πίεση και 
ξεφουσκώστε το ελαστικό έως ότου εμφανιστεί στον πίνακα 
οργάνων η ένδειξη «Successful» που υποδηλώνει ότι η 
αντιστοίχιση του ελαστικού ολοκληρώθηκε επιτυχώς. Πατήστε 
στιγμιαία το κουμπί «ENTER» για να επιβεβαιώσετε την 
επιλογή και στη συνέχεια το κουμπί «ΒACK( ) /ΤCS» για να 
επιστρέψετε στο υπομενού Ρυθμίσεις.

Bluetooth

Σύστημα παρακολούθησης ελαστικών 
(TPMS )
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Bluetooth
Dal sotto menù Impostazioni premere brevemente il pulsante 
"SU" o "GIU" per selezionare la voce Bluetooth e premere 
brevemente il pulsante "ENTER" per attivare la connessione 
Bluetooth; premere il pulsante "SU" o "GIU" per scegliere la 
voce "ON" per accendere la funzione o "OFF" per spegnerla. 
Premere il pulsante "ESC" per tornare al sotto menù 
Impostazioni .

Bluetooth
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Τηλεφωνικός κατάλογος (Phonebook sync)
Από το υπομενού Ρυθμίσεις, πατήστε στιγμιαία το κουμπί 
«ΕΠΑΝΩ» ή «ΚΑΤΩ» για να επιλέξετε το στοιχείο Τηλεφωνικός 
κατάλογος (Phonbook Sync) και στη συνέχεια πατήστε 
στιγμιαία το κουμπί «ENTER» για να συγχρονίσετε τον 
τηλεφωνικό κατάλογο του κινητού σας. Πατήστε στιγμιαία 
το κουμπί «ENTER» επιλέγοντας το στοιχείο «OK» για να 
ξεκινήσει ο συγχρονισμός: στην οθόνη εμφανίζεται το μήνυμα 
«Downloading» που σβήνει όταν ολοκληρωθεί ο συγχρονισμός 
του τηλεφωνικού καταλόγου. Τέλος, πατήστε το κουμπί «ΒACK 
( ) /ΤCS» για επιστροφή στο υπομενού Ρυθμίσεις. 

Υπομενού Έξοδος (Exit)
Μετά την ολοκλήρωση των ρυθμίσεων στο υπομενού Settings, 
πατήστε παρατεταμένα το κουμπί «ENTER» για επιστροφή 
στο κεντρικό μενού. Πατήστε στιγμιαία τα κουμπιά «ΕΠΑΝΩ» 
ή «ΚΑΤΩ» για να μετακινήσετε τον δρομέα, επιλέξτε το στοιχείο 
«Exit» και πατήστε στιγμιαία το κουμπί «ΒACK ( ) /ΤCS» 
για έξοδο από το κεντρικό μενού και επιστροφή στον πίνακα 
οργάνων.

Τηλεφωνικός κατάλογος  
(Phonebook sync)

Έξοδος (Exit)
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Rubrica telefonica (Phonebook sync)
Dal sotto menù Impostazioni premere brevemente il pulsante 
"SU" o "GIU" per selezionare la voce Rubrica telefonica 
(Phonbook Sync), premere brevemente il pulsante "ENTER" 
per sincronizzare la rubrica del proprio telefono cellulare; 
premere brevemente il pulsante "ENTER" per confermare 
l'operazione, selezionando la voce "OK": sulla schermata 
apparirà la scritta "Downloading" che scomparirà al termine 
della sincronizzazione della rubrica telefonica. Premere infine il 
pulsante "ESC" per tornare al sotto menù Impostazioni 

Sotto menu' esci (Exit)
Al termine della modifica delle impostazioni presenti al sotto 
menù Settings, premere a lungo il pulsante "ENTER" per 
tornare al menù principale;premere brevemente i pulsanti "SU" 
o "GIU"  per spostare il cursore e selezionare la voce "Esci", 
premere infine brevemente il pulsante "ESC" per uscire dal 
menù principale e tornare alla visualizzazione principale del 
display.

Rubrica telefonica (Phonebook sync)

Uscita (Exit)
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Rubrica telefonica (Phonebook sync)
Dal sotto menù Impostazioni premere brevemente il pulsante 
"SU" o "GIU" per selezionare la voce Rubrica telefonica 
(Phonbook Sync), premere brevemente il pulsante "ENTER" 
per sincronizzare la rubrica del proprio telefono cellulare; 
premere brevemente il pulsante "ENTER" per confermare 
l'operazione, selezionando la voce "OK": sulla schermata 
apparirà la scritta "Downloading" che scomparirà al termine 
della sincronizzazione della rubrica telefonica. Premere infine il 
pulsante "ESC" per tornare al sotto menù Impostazioni 

Sotto menu' esci (Exit)
Al termine della modifica delle impostazioni presenti al sotto 
menù Settings, premere a lungo il pulsante "ENTER" per 
tornare al menù principale;premere brevemente i pulsanti "SU" 
o "GIU"  per spostare il cursore e selezionare la voce "Esci", 
premere infine brevemente il pulsante "ESC" per uscire dal 
menù principale e tornare alla visualizzazione principale del 
display.

Rubrica telefonica (Phonebook sync)

Uscita (Exit)
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ

VOGE GLOBAL APP
Εγκατάσταση
Το «VOGE Global App» είναι μια εφαρμογή για smartphone 
Apple ή Android που επιτρέπει στον χρήστη να εκμεταλλευτεί 
πλήρως τις λειτουργίες του σκούτερ VOGE SR3.

Για να κατεβάσετε τις οδηγίες του «VOGE Global App»,και να 
ενεργοποιήστε λογαριασμό στο MAPBOX, σκανάρετε το QRCode 
που απεικονίζεται παραπλεύρως.

Σκανάρετε το QRCODE για να κατεβάσετε 
της οδηγίες της εφαρμογής  

VOGE GLOBAL App 
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1.7 ΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΑ
ΚΛΕΙΔΩΜΑ ΤΙΜΟΝΙΟΥ
Κλείδωμα
Για να κλειδώσετε το τιμόνι, με τον κεντρικό διακόπτη 
ενεργοποιημένο, γυρίστε το τιμόνι τέρμα αριστερά και στη 
συνέχεια, πιέζοντας τον κεντρικό διακόπτη, περιστρέψτε τον 
στη θέση « ». Το σκούτερ απενεργοποιείται και το τιμόνι 
κλειδώνει αυτόματα.

Ξεκλείδωμα
Για να ξεκλειδώσετε το τιμόνι, πατήστε τον κεντρικό διακόπτη 
και περιστρέψτε τον δεξιόστροφα σε διαφορετική θέση. Το 
τιμόνι ξεκλειδώνει αυτόματα αυτόματα.

 Προσοχή!

•	 Μετά το κλείδωμα, προσπαθήστε να γυρίσετε απαλά το 
τιμόνι, προκειμένου να βεβαιωθείτε ότι έχει κλειδώσει.

•	 Το κλείδωμα του τιμονιού δεν μπορεί να ενεργοποιηθεί 
εν κινήσει.
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ΑΥΤΌΜΑΤΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΑ ΦΏΤΩΝ
Το σκούτερ διαθέσει σύστημα αυτόματης ενεργοποίησης των 
φώτων όταν είναι ενεργοποιημένος ο πίνακας οργάνων.

 Προσοχή!

Μην αφήνετε τον κεντρικό διακόπτη ενεργοποιημένο με 
τον κινητήρα σβηστό περισσότερο από 3 λεπτά για να 
αποφύγετε τη μείωση της τάσης της μπαταρίας.

ΔΙΑΚΌΠΤΗΣ ΜΊΖΑΣ

Για να ενεργοποιήσετε τον κινητήρα, με τον κεντρικό 
διακόπτη ενεργοποιημένο, πατήστε το κουμπί της 
μίζας που βρίσκεται στη δεξιά πλευρά του τιμονιού και 
τραβήξτε μία από τις μανέτες των φρένων.

 Προσοχή!

Οι οδηγίες για την ενεργοποίηση παρέχονται στην 
ενότητα"ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ" στη σελίδα 55.

 Προσοχή!

Αν το σταντ είναι κατεβασμένο, ο κινητήρας δεν μπορεί να 
ενεργοποιηθεί.

ΚΕΝΤΡΙΚΟΣ ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ

Διακόπτης μίζας
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INFORMAZIONI

LUCI SEMPRE ACCESE

Questo veicolo è dotato di un sistema di accensione automatica 
delle luci quando la strumentazione è attiva.

ATTENZIONE!
Non lasciare il veicolo acceso a motore spento per più di 3 
minuti per evitare di scaricare la batteria.

PULSANTE DI AVVIAMENTO

Per avviare il motore, a commuattore di accensione 
attivato, premere il pulsante di avviamento situato sul 
manubrio destro e tirare una delle due leve freno.

ATTENZIONE!
Per le istruzioni da seguire nella fase di avviamento fare 
riferimento"2.2 AVVIAMENTO" a pagina 55.

COMMUTATORE DI ACCENSIONE

Questo modello è dotato di un telecomando keyless con 
chiave meccanica integrata.Commutatore di accensione

Pulsante di avviamento
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Μηχανικό κλειδί

ΚΛΕΙΔΩΜΑ ΤΙΜΟΝΙΟΥ

Καπάκι ρεζερβουάρ STOP ON

Άνοιγμα σέλας

ΚΕΝΤΡΙΚΟΣ ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ
Αυτό το μοντέλο διαθέτει τηλεχειριστήριο keyless με 
ενσωματωμένο μηχανικό κλειδί.

 Προσοχή!

•	 Χωρίς το τηλεχειριστήριο ή το μηχανικό κλειδί δεν είναι 
δυνατή η ενεργοποίηση του κεντρικού διακόπτη του 
σκούτερ. Για τον λόγο αυτόν, προσέξτε πολύ να μη χάσετε 
το τηλεχειριστήριο με το ενσωματωμένο μηχανικό κλειδί 
και φυλάξτε το προσεκτικά.

Το τηλεχειριστήριο επιτρέπει τις ακόλουθες λειτουργίες:

•	 Ενεργοποίηση/Απενεργοποίηση οχήματος (ON/STOP)

•	 Άνοιγμα σέλας

•	 Ενεργοποίηση/Απενεργοποίηση κλειδώματος τιμονιού

•	 Άνοιγμα καπακιού ρεζερβουάρ

Ενεργοποίηση
Κατά την οδήγηση, η απόσταση ανάμεσα στο τηλεχειριστήριο 
keyless και την κεραία λήψης δεν πρέπει να υπερβαίνει τα 1,2m. 
Το τιμόνι δεν μπορεί να κλειδώσει με το σκούτερ εν κινήσει.
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Pulsante di ricerca veicolo

Pulsante estrazione chiave 
meccanica

Chiave meccanica

Chiave meccanica inserita

Qualora il telecomando keyless sia scarico,estarrre la chiave 
meccanica ed inserirla nel commutatore di accensione.

ATTENZIONE!
•	Questo modello è dotato sia di cavalletto centrale sia 

laterale;  quando si utilizza il cavalletto laterale ruotare il 
manubrio verso sinistra per mantenere la stabilità e per 
inserire il bloccasterzo.
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Κουμπί εξαγωγής μηχανικού 
κλειδιού

Μηχανικό κλειδί στον διακόπτη

 Προσοχή!

•	 Το κουμπί της μίζας που αναβοσβήνει με κόκκινο 
χρώμα υποδηλώνει προβλήματα σύνδεσης μεταξύ του 
τηλεχειριστηρίου keyless και του σκούτερ: βεβαιωθείτε ότι 
η απόσταση ανάμεσα στο τηλεχειριστήριο και τη κεραία 
είναι μικρότερη από 1,2m.

Αν η τάση της μπαταρίας του τηλεχειριστηρίου είναι χαμηλή, 
βγάλτε το μηχανικό κλειδί και τοποθετήστε το στον κεντρικό 
διακόπτη.

 Προσοχή!

•	 Αυτό το μοντέλο διαθέτει κεντρικό και πλαϊνό σταντ. 
Όταν χρησιμοποιείτε το πλαϊνό σταντ, γυρίστε το τιμόνι 
αριστερά για να διατηρείται η ευστάθεια και ενεργοποιήστε 
το κλείδωμα του τιμονιού.

Κουμπί αναζήτησης σκούτερ

Μηχανικό κλειδί
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REGISTRATORE DI GUIDA (TELECAMERA ANTERIORE)

Sfida SR3 è dotato di un registratore di guida, la cui interfaccia 
si trova all'interno vano portaoggetti destro. Si consiglia di 
utilizzare una scheda micro SD non maggiore di 128GB.

ATTENZIONE!
•	Al primo utilizzo, la scheda micro SD deve essere 

necessariamente formattata con formattazione FAT32. 
Qualora il proprio sistema operativo non permetta tale 
operazione, scaricare gratuitamente uno degli appositi 
software di formattazione presenti online.

•	Quando la scheda micro SD è piena, un' eventuale nuova 
registrazione video andrà a sostituire la precedente. 

•	 La scheda di memoria micro SD deve essere preparata 
dall'utente stesso.

•	Quando una scheda micro SD viene inserita, la registrazione 
inizia automaticamente e non è disinseribile. Premere il 
tasto scatto per scattare una fotografia. 

•	Se non si vuole effettuare una registrazione, togliere la 
scheda micro SD dalla sede.

•	 Il registratore di guida permettere di scattare foto solo 
anteriormente.

Pulsante scatto 
fotografia

Telecamera

Interfaccia 
registratore di 

guida
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ΣΥΣΚΕΥΗ ΚΑΤΑΓΡΑΦΗΣ ΒΙΝΤΕΟ (ΕΜΠΡΟΣΘΙΑ ΚΑΜΕΡΑ)
Το σκούτερ SR3 διαθέτει συσκευή καταγραφής βίντεο στο δεξιό 
ντουλαπάκι. Συνιστάται η χρήση κάρτας μνήμης micro SD με 
χωρητικότητα όχι μεγαλύτερη από 128 GB.

 Προσοχή!
•	 Κατά την πρώτη χρήση, η κάρτα μνήμης micro SD πρέπει 

απαραίτητα να διαμορφωθεί  ΑΠΟΚΛΕΙΣΤΙΚΑ ΜΕΣΩ 
ΤΗΣ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ ΤΟΥ ΚΑΤΑΓΡΑΦΙΚΟΥ.

•	 Όταν η κάρτα μνήμης micro SD γεμίσει, η νέα καταγραφή 
βίντεο διαγράφει την προηγούμενη. 

•	 Η κάρτα μνήμης micro SD πρέπει να διαμορφωθεί από 
τον χρήστη.

•	 Όταν εισάγεται μια κάρτα μνήμης micro SD, η εγγραφή 
ξεκινά αυτόματα και δεν μπορεί να απενεργοποιηθεί. 
Πατήστε το κουμπί με το σχετικό εικονίδιο για να τραβήξετε 
μια φωτογραφία. 

•	 Αν δεν επιθυμείτε την εγγραφή, αφαιρέστε την κάρτα 
μνήμης micro SD από την υποδοχή της.

•	 Η συσκευή καταγραφής βίντεο επιτρέπει τη λήψη 
φωτογραφιών μόνο από μπροστά.

Κουμπί Photo

Κάμερα

Συσκευή 
καταγραφής 

βίντεο
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ΣΗΜΑ ΕΚΤΑΚΤΗΣ ΑΝΑΓΚΗΣ (HAZARD)

Πατώντας το κουμπί, αναβοσβήνουν ταυτόχρονα τα 
εμπρόσθια και τα οπίσθια φλας.
Πατώντας εκ νέου το κουμπί, σβήνουν ταυτόχρονα τα 
εμπρόσθια και τα οπίσθια φλας.

 Προσοχή!

•	 Χρησιμοποιήστε αυτή τη λειτουργία όταν θέλετε να κάνετε 
σήμα για ειδικές καταστάσεις έκτακτης ανάγκης.

•	 Η λειτουργία δεν απενεργοποιείται αυτόματα. Μην ξεχνάτε 
τα φλας αναμμένα για να διατηρείτε την οδηγική ασφάλεια.

•	 Ο διακόπτης δεν λειτουργεί με τον πίνακα οργάνων 
απενεργοποιημένο.

•	 Μην αφήνετε τα αλάρμ αναμμένα με τον κινητήρα 
απενεργοποιημένο για περισσότερο από 10 λεπτά, για 
να αποφύγετε τη μείωση της τάσης της μπαταρίας.

Διακόπτης έκτακτης ανάγκης (Αλάρμ)
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ΔΙΑΚΌΠΤΗΣ ΠΑΎΣΗΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΑΣ ΚΙΝΗΤΉΡΑ
 Ο κινητήρας δεν μπορεί να λειτουργήσει
 Ο κινητήρας μπορεί να λειτουργήσει

 Προσοχή!

Κανονικά ο διακόπτης πρέπει να βρίσκεται στη θέση 
« » και να μετακινείται στη θέση « » μόνο για την 
απενεργοποίηση του κινητήρα σε περίπτωση ανάγκης.

ΚΟΥΜΠΙ PHOTO (ΚΑΜΕΡΑ)
Πατήστε το κουμπί για να τραβήξετε μια φωτογραφία. Για 
όλες τις λεπτομέρειες ανατρέξτε στην ενότητα "ΣΥΣΚΕΥΗ 
ΚΑΤΑΓΡΑΦΗΣ ΒΙΝΤΕΟ (ΕΜΠΡΟΣΘΙΑ ΚΑΜΕΡΑ)" στη σελίδα 
33.

Διακόπτης παύσης λειτουργίας κινητήρα

Κουμπί photo (κάμερα)
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ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ ΦΩΤΩΝ
 Μεγάλη σκάλα: Πατήστε προς τα εμπρός τον διακόπτη. 

Φωτίζει τον δρόμο σε μεγάλη απόσταση.
 Μικρή σκάλα: Κρατήστε τον διακόπτη στην κεντρική θέση. 

Φωτίζει τον δρόμο μπροστά από το σκούτερ.
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INFORMAZIONI

DEVIATORE LUCE

 Luce abbagliante: Spingere in avanti il deviatore luci. 
Illumina la strada in profondità.

 Luce anabbagliante: Mantenere il deviatore luci in 
posizione centrale. Illumina la strada di fronte al veicolo.

 Lampeggio diurno (passing): Premere il deviatore 
(posizione instabile).

COMANDO INDICATORI DI DIREZIONE (FRECCE)

Azionare il comando per far lampeggiare gli indicatori di 
direzione.

 per girare a destra
 per girare a sinistra

Premere sulla leva del comando per disattivare gli indicatori di 
direzione.

ATTENZIONE!
La freccia non si disattiva automaticamente dopo aver 
effettuato la svolta.

PULSANTE TCS/ESC

A veicolo fermo, premere il pulsante TCS per disinserire 

Comando indicatori direzione

Deviatore luci

Pulsante TCS/ESC

Σινιάλο φώτων: Πατήστε τον διακόπτη (θέση με επιστροφή).

ΔΙΑΚΌΠΤΗΣ ΦΛΑΣ
Πατήστε τον διακόπτη για να ενεργοποιήσετε τα φλας.

 για στροφή δεξιά
 για στροφή αριστερά

Πατήστε τον διακόπτη για να απενεργοποιήσετε τα φλας.

 Προσοχή!

Τα φλας δεν σβήνουν αυτόματα με την επαναφορά του 
τιμονιού.

ΚΟΥΜΠΙ BACK ( ) /TCS
Με το σκούτερ σε στάση, πατήστε το κουμπί TCS για να 
απενεργοποιήσετε το σύστημα ελέγχου πρόσφυσης. Πατώντας 
δεύτερη φορά, το σύστημα ενεργοποιείται εκ νέου.

Διακόπτης φλας

Διακόπτης φώτων

Κουμπί TCS/ESC
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il sistema di controllo trazione, una seconda pressione lo 
riattiverà.

Nel contesto del display TFT, premere il pulsante “ESC” ( ) 
per ritornare alla schermata precedente.

AVVISATORE ACUSTICO (CLACSON)

 Premere il pulsante per far suonare l’avvisatore acustico. 

APERTURA SELLA

La sella può essere aperta ruotando completamente in senso 
orario il commutatore di accensione in posizione " ".

ATTENZIONE!
L'apertura è abilitata solo con commutatore di accensione 
sbloccato tramite pulsante "UNLOCK" dalla chiave o a 
commutatore di accensione attivo.

Avvisatore acustico

Posizione apertura sella

SR3
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Στο πλαίσιο της οθόνης TFT, πατήστε το κουμπί BACK ( ) 
για επιστροφή στην προηγούμενη σελίδα.

ΚΌΡΝΑ (ΚΛΆΞΟΝ)
 Πατήστε το κουμπί για να ενεργοποιήσετε την κόρνα. 

ΆΝΟΙΓΜΑ ΣΈΛΑΣ
Η σέλα ανοίγει γυρνώντας τέρμα δεξιόστροφα τον κεντρικό 
διακόπτη στη θέση « ».

 Προσοχή!

Το άνοιγμα ενεργοποιείται μόνο αν ο κεντρικός διακόπτης 
έχει ξεκλειδώσει με το κουμπί «UNLOCK» του κλειδιού ή 
αν είναι ενεργοποιημένος.

Κόρνα

Θέση ανοίγματος σέλας
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ΧΕΙΡΟΦΡΕΝΟ
Ενεργοποίηση
Για να μπλοκάρει ο οπίσθιος τροχός, τραβήξτε πρώτα τη μανέτα 
του οπίσθιου φρένου και στη συνέχεια τον μοχλό του φρένου 
στάθμευσης δίπλα στη μανέτα.

 Προσοχή!
Το χειρόφρενο πρέπει να χρησιμοποιείται μόνο για τη 
στάθμευση του σκούτερ.

Απενεργοποίηση
Τραβήξτε πάλι τη μανέτα του οπίσθιου φρένου. Το φρένο 
στάθμευσης απενεργοποιείται και ο μοχλός επιστρέφει στην 
αρχική του θέση.

 Προσοχή!
•	 Πριν ξεκινήσετε, βεβαιωθείτε ότι η ενδεικτική λυχνία του 

φρένου στάθμευσης είναι σβηστή και ότι ο οπίσθιος 
τροχός περιστρέφεται ελεύθερα. Η οδήγηση με το φρένο 
στάθμευσης ενεργοποιημένο είναι επικίνδυνη.

Αν δεν απενεργοποιηθεί το χειροφρένο μπορεί να 
υπερθερμανθούν τα υλικά τριβής όταν κινείται το σκούτερ. 
Αυτό προκαλεί απώλεια απόδοσης, ολίσθηση του οπίσθιου 
τροχού και κίνδυνο ατυχήματος.
•	 Απενεργοποιήστε το φρένο στάθμευσης πριν ξεκινήσετε.

Μανέτα οπίσθιου φρένουΜοχλός φρένου
στάθμευσης

Μοχλός με δεμένο φρένο 
στάθμευσης
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INFORMAZIONI

FRENO DI STAZIONAMENTO

Attivazione
Per bloccare la ruota posteriore tirare dapprima la leva del freno  
posteriore; tirare ora la leva freno di stazionamento posizionata 
accanto alla leva freno posteriore.

ATTENZIONE!
Usare il freno di stazionamento solo durante il parcheggio.

Disattivazione
Tirare nuovamente la leva freno posteriore; in tal modo il freno di 
stazionamento  si sblocca e ritorna nella posizione "disinserito".

ATTENZIONE!
•	Prima di partire assicurarsi che la spia del freno di 

stazionamento sia spenta e che la ruota posteriore possa 
girare liberamente. Guidare con il freno di stazionamento 
attivo è pericoloso.

Il freno potrebbe surriscaldarsi se, con il veicolo in marcia, esso 
non viene disattivato. Ciò comporta perdita delle prestazioni, 
slittamento della ruota posteriore e possibili incidenti.

•	 Disattivare il freno di stazionamento prima di iniziare la marcia.

Leva freno posterioreLeva freno di
stazionamento

Leva freno di stazionamento tirato
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1.8 ΕΞΟΠΛΙΣΜΟΣ
ΠΡΙΖΑ USB
Το όχημα διαθέτει πρίζα USB στο δεξιό ντουλαπάκι, η οποία 
χρησιμεύει για τη φόρτιση ηλεκτρονικών συσκευών χαμηλής 
ισχύος, που πρέπει να γίνεται μόνο με τον κινητήρα σε λειτουργία.
Χαρακτηριστικά	 Έξοδος: DC 5V 1A
α)	Ανυψώστε το ελαστικό κάλυμμα από αριστερά προς τα δεξιά.
β)	Συνδέστε το ένα άκρο του καλωδίου του φορτιστή στην 

ηλεκτρονική συσκευή και το άλλο στην πρίζα USB.

 Προσοχή!
•	 Κλείνετε το καπάκι της πρίζας όταν δεν χρησιμοποιείται.
•	 Χρησιμοποιείτε την πρίζα USB για φόρτιση μόνο όταν ο 

κινητήρας λειτουργεί, για να αποφύγετε τη μείωση της 
τάσης της μπαταρίας.

•	 Χρησιμοποιήστε την πρίζα USB για τη φόρτιση 
ηλεκτρονικών συσκευών που είναι συμβατές με τα 
χαρακτηριστικά της πρίζας, προκειμένου να αποφύγετε 
βλάβες στο ηλεκτρικό σύστημα.

•	 Διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες του φορτιστή μπαταρίας 
της ηλεκτρονικής σας συσκευής για να μην προκαλέσετε 
βλάβες. Τυχόν βλάβες του φορτιστή δεν καλύπτονται 
από την εγγύηση.

Κάλυμμα πρίζας USB κλειστό

Sfida SR3
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1.8 DOTAZIONI
PRESA USB

Il veicolo è dotato di una presa a USB, situata nel vano portaoggetti 
destro utile per la ricarica di un dispositivo elettronico a bassa 
potenza, da effettuare solo se il motore è acceso.
Specifiche Uscita: DC 5V 1A

a) Sollevare il tappo in gomma da sinistra a destra.
b) Inserire un capo del cavo del carica batterie nel dispositivo 

elettronico e l'altro nell'apposita presa USB.

ATTENZIONE!
•	Chiudere il tappo della presa se non viene utilizzata.

•	Utilizzare la presa USB per la ricarica solo a motore acceso 
per evitare di scaricare la batteria del veicolo.

•	Utilizzare la presa USB per la ricarica di un dispositivo 
elettronico compatibile con le specifiche della presa stessa  
per evitare danni all'impianto elettrico.

•	 Leggere attentamente le istruzioni del carica batterie 
del vostro dispositivo elettronico per non danneggiarlo. 
Eventuali danni causati al carica batterie non sono coperti 
da garanzia.

Tappo presa USB chiuso
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ΔΕΞΙΟ ΚΑΙ ΑΡΙΣΤΕΡΟ ΝΤΟΥΛΑΠΑΚΙ
Το σκούτερ SR3 διαθέτει δύο ντουλαπάκι δεξιά και αριστερά 
της εσωτερικής πλευράς της ποδιάς. Με τον πίνακα οργάνων 
ενεργοποιημένο, πατήστε το αντίστοιχο κουμπί πάνω από το 
ντουλαπάκι για να ανοίξει.

 Προσοχή!

Τα δύο ντουλαπάκια μπορούν να ανοίξουν και με το σκούτερ 
σταθμευμένο.

ΧΏΡΟΣ ΚΆΤΩ ΑΠΌ ΤΗ ΣΈΛΑ
Άνοιγμα
Η σέλα μπορεί να ανοίξει περιστρέφοντας αριστερόστροφα τον 
κεντρικό διακόπτη στη θέση « ». Το εσωτερικό φως ανάβει 
αυτόματα. Αν δεν κλείσετε την σέλα σε διάστημα 1 λεπτού, το 
φως σβήνει αυτόματα.

 Προσοχή!

Το άνοιγμα ενεργοποιείται μόνο αν ο κεντρικός διακόπτης 
έχει ξεκλειδώσει με το κουμπί «UNLOCK» του κλειδιού.

Αριστερό ντουλαπάκι Δεξιό ντουλαπάκι

Κουμπί ανοίγματος 
για δεξιό ντουλαπάκι

Κουμπί ανοίγματος για 
αριστερό ντουλαπάκι

ΚΕΝΤΡΙΚΟΣ ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ

Θέση ανοίγματος σέλας
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INFORMAZIONI

VANI PORTAOGGETTI DESTRO E SINISTRO

Sfida SR3 è dotato di due vani portaoggetti,situati 
rispettivamente a destra e a sinistra del retro scudo. A 
strumentazione attiva, premere sul rispettivo pulsante 
situato poco sopra il vano per aprire rispettivamente il vano 
portaoggetti destro o il vano sinistro.

ATTENZIONE!
Entrambi i vani portaoggetti sono sempre apribili anche a 
veicolo parcheggiato.

VANO SOTTOSELLA

Apertura
La sella può essere aperta ruotando completamente in senso 
orario il commutatore di accensione in posizione " ", la luce di 
cortesia si accenderà automaticamente; qualora non si chiuda 
la sella entro 1 minuto, la luce di cortesia potrebbe spegnersi 
automaticamente.

ATTENZIONE!
L'apertura è abilitata solo con commutatore di accensione 
sbloccato tramite pulsante "UNLOCK" dalla chiave.

Vano portaoggetti 
sinistro

Vano portaoggetti 
destro

Leva apertura vano 
destro

Leva apertura vano 
sinistro

Commutatore di accensione

Posizione apertura sella
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Κουμπί UNLOCK

Κλείσιμο
Κατεβάστε τη σέλα στη θέση της και πιέστε την προς τα κάτω 
μέχρι να ασφαλίσουν πλήρως τα άγκιστρα κλειδώματος.

Χώρος κάτω από τη σέλα

Εσωτερικό φως

Sfida SR3

41

Pulsante UNLOCK

Chiusura
Riposizionare la sella nella sua sede e spingere verso il basso 
fino al completo sbloccaggio dei perni di chiusura.

Vano sotto sella

Luce di cortesia



42

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ

ΜΑΡΣΠΙΈ ΑΝΑΒΆΤΗ
Το σκούτερ διαθέτει μαρσπιέ για τον οδηγό στο επίπεδο 
πάτωμα.

ΜΑΡΣΠΙΈ ΣΥΝΕΠΙΒΆΤΗ
Το σκούτερ διαθέτει μαρσπιέ για τον συνεπιβάτη.

ΚΕΝΤΡΙΚΌ ΣΤΑΝΤ
Για να τοποθετήσετε το σκούτερ SR3 στο κεντρικό σταντ, 
πατήστε με το ένα πόδι στο σταντ και μετακινήστε το σκούτερ 
κρατώντας το με το δεξί χέρι από τη χειρολαβή του συνεπιβάτη 
και με το αριστερό από το τιμόνι που πρέπει να είναι στραμμένο 
αριστερά.

Μαρσπιέ συνεπιβάτη

Μαρσπιέ αναβάτη

Κεντρικό σταντ κατεβασμένο
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INFORMAZIONI

POGGIAPIEDI PILOTA

Il veicolo è dotato di poggiapiedi pilota direttamente ai lati della 
in pedana.

POGGIAPIEDI PASSEGGERO

Il veicolo è dotato di poggiapiedi passeggero.

CAVALLETTO CENTRALE

Per posizionare lo Scooter SR3 sul cavalletto centrale, facendo 
leva con un piede sul cavalletto stesso, muovere il veicolo 
tenendolo con la mano destra sulla maniglia del passeggero 
e con la mano sinistra sul manubrio, preventivamente girato 
a sinistra.

Poggiapiedi passeggero

Poggiapiedi pilota

Cavalletto centrale abbassato
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 Προσοχή!

•	 Για να αποφύγετε ατυχήματα, πριν από την εκκίνηση 
βεβαιωθείτε ότι το κεντρικό σταντ έχει αναδιπλωθεί 
τελείως.

•	 Βεβαιωθείτε ότι το ελατήριο του σταντ λειτουργεί κανονικά, 
έτσι ώστε να μην μπορεί να κρεμάσει ενώ οδηγείτε 
προκαλώντας ατυχήματα.

ΠΛΑΪΝΌ ΣΤΑΝΤ
Το σκούτερ διαθέτει πλαϊνό σταντ μόνο για στάθμευση σε 
σταθερό και επίπεδο έδαφος.
Με το πλαϊνό σταντ κατεβασμένο, ένας διακόπτης διακόπτει το 
κύκλωμα ενεργοποίησης.

Οδηγίες χρήσης
α)	Σβήστε τον κινητήρα και κατεβείτε από το σκούτερ.
β)	Κατεβάστε το πλαϊνό σταντ και στηρίξτε το σκούτερ.
γ)	Γυρίστε το τιμόνι τέρμα αριστερά και βεβαιωθείτε ότι το 

σκούτερ είναι σταθερό.

Πλαϊνό σταντ κατεβασμένο
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 Προσοχή!

•	 Σε περίπτωση στάθμευσης σε ανηφόρα, τοποθετήστε το 
σκούτερ με τον εμπρόσθιο τροχό προς την κατεύθυνση 
της ανηφόρας και ενεργοποιήστε το φρένο στάθμευσης.

•	 Το πλαϊνό σταντ δεν έχει σχεδιαστεί για να υποστηρίζει 
φορτίο μεγαλύτερο από εκείνο του οχήματος.

•	 Με το πλαϊνό σταντ κατεβασμένο, ο κινητήρας δεν 
ενεργοποιείται.

•	 Κατεβάζοντας το πλαϊνό σταντ, ο κινητήρας σβήνει.
•	 Μην αφήνετε το σκούτερ στο πλαϊνό σταντ σε περιοχές 

με συχνή κίνηση: το σκούτερ μπορεί να πέσει.

ΚΑΘΡΈΦΤΕΣ
Το SR3 διαθέτει καθρέφτες που μπορούν να ρυθμιστούν 
ανάλογα με τις ανάγκες της οδήγησης.
Ρύθμιση καθρέφτη
Μπορείτε να ρυθμίσετε τη γωνία του καθρέφτη με το χέρι, έως 
την επιθυμητή θέση.
Ρύθμιση βραχίονα
Μπορείτε να ρυθμίσετε τη γωνία του βραχίονα του καθρέφτη με 
τον ακόλουθο τρόπο:
•	 Λασκάρετε το παξιμάδι (3) για να ρυθμίσετε τον καθρέφτη 

στην επιθυμητή θέση προς την κατεύθυνση «α».
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(1)

(2)

•	 Βιδώστε το παξιμάδι (3) κρατώντας σταθερό τον βραχίονα.

•	 Λασκάρετε το παξιμάδι (2) για να ρυθμίσετε την κλίση «β» 
του καθρέφτη.

•	 Σφίξτε το παξιμάδι (2) κρατώντας σταθερό τον καθρέφτη (1).

 Προσοχή!

•	 Για λόγους ασφαλείας, μην επιχειρείτε να ρυθμίσετε τους 
καθρέφτες ενώ οδηγείτε.

•	 Πριν από την εκκίνηση, ρυθμίστε και τους δύο καθρέφτες 
στην κατάλληλη θέση για να έχετε τέλεια ορατότητα όταν 
οδηγείτε.

α

β

(3)
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ΡΥΘΜΙΣΗ ΟΠΙΣΘΙΟΥ ΑΜΟΡΤΙΣΕΡ
Για να προσαρμόζεται η συμπεριφορά του σκούτερ στις 
συνθήκες φόρτωσης, τα οπίσθια αμορτισέρ διαθέτουν ρύθμιση 
προφόρτισης του ελατηρίου.
Συμβουλές χρήσης
Μπορείτε να ρυθμίσετε τον αμορτισέρ σε πέντε διαφορετικές 
θέσεις μεταξύ ενός ελάχιστου (για χρήση μόνο με τον οδηγό) 
και ενός μέγιστου (για χρήση με συνεπιβάτη και φορτίο).
Ρύθμιση
Χρησιμοποιώντας κατάλληλο κλειδί, ρυθμίστε την προφόρτιση 
του αμορτισέρ (δεξιόστροφα για αύξηση της προφόρτισης και 
αριστερόστροφα για μείωση).

 Προσοχή!

•	 Βεβαιωθείτε ότι ο αναστολέας ρύθμισης έχει ασφαλίσει 
στην εσοχή του δακτυλίου ρύθμισης.

•	 Βεβαιωθείτε ότι και τα δύο αμορτισέρ έχουν ρυθμιστεί με 
την ίδια προφόρτιση.

Δακτύλιοι ρύθμισης

Ρυθμιζόμενα πίσω αμορτισέρ
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ΑΞΕΣΟΥΑΡ ΚΑΙ ΜΕΤΑΤΡΟΠΕΣ
Η χρήση μη γνήσιων αξεσουάρ της VOGE ή οι μετατροπές στο 
σκούτερ μπορούν να επηρεάσουν αρνητικά την ασφάλεια και 
τη λειτουργία του.
Η VOGE δεν φέρει καμία ευθύνη για την επιλογή, την 
εγκατάσταση και τη χρήση μη γνήσιων αξεσουάρ. Ως εκ τούτου, 
οι ενδεχόμενες βλάβες στο όχημα δεν καλύπτονται από την 
εγγύηση.
Σε περίπτωση εγκατάστασης ενός αξεσουάρ, βεβαιωθείτε ότι:
•	 Δεν καλύπτει τα συστήματα φωτισμού,
•	 Δεν μειώνει την απόσταση του οχήματος από το έδαφος ή τη 

γωνία κλίσης του,
•	 Δεν εμποδίζει την ελεύθερη κίνηση των αναρτήσεων,
•	 Δεν εμποδίζει τη σωστή θέση οδήγησης,
•	 Δεν εμποδίζει τη χρήση οποιουδήποτε χειριστηρίου.
Συνιστάται η μέγιστη προσοχή τόσο στο σύστημα στερέωσης 
ενδεχόμενων αξεσουάρ, όσο και στην αποφυγή της υπέρβασης 
του μέγιστου επιτρεπόμενου βάρους που ορίζει η VOGE.

Ειδικότερα, να οδηγείτε με μεγάλη προσοχή αν έχετε 
τοποθετήσει στο σκούτερ σας ανεμοθώρακα μεγαλύτερου 
μεγέθους, καθώς ενδέχεται να προκαλέσει αεροδυναμικές 
δυνάμεις που μπορούν να επηρεάσουν την ευστάθεια του 
οχήματος. Τηρείτε τις οδηγίες που παρέχει ο κατασκευαστής 
του ανεμοθώρακα.
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ
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ΧΡΗΣΗ
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ΧΡΗΣΗ

2.1 ΑΣΦΑΛΗΣ ΟΔΗΓΗΣΗ
Η καλή ψυχοσωματική κατάσταση και η χρήση κατάλληλου 
ρουχισμού είναι βασικοί παράγοντες για την ασφαλή οδήγηση.
Η τήρηση των κανόνων οδικής κυκλοφορίας, η συγκέντρωση 
στην οδήγηση και η προσοχή είναι απαραίτητες για την αποφυγή 
ατυχημάτων. Η καλή φυσική κατάσταση είναι απαραίτητη για να 
ελέγχετε καλύτερα το όχημα.
Η χρήση φαρμάκων, ναρκωτικών και αλκοολούχων καθιστά 
επικίνδυνη την οδήγηση.

 Προσοχή!

Πριν καθίσετε στο τιμόνι του σκούτερ, εκτελέστε τον αρχικό 
έλεγχο.
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ΕΞΟΠΛΙΣΜΌΣ
Να φοράτε πάντα κατάλληλο ρουχισμό. Κουμπώστε τα μανίκια 
για να μην μπερδεύονται στις μανέτες των φρένων. Φορέστε το 
κράνος και δέστε το σωστά. Συνιστάται η χρήση προστατευτικών 
γαντιών για μοτοσυκλέτες.
Κρατάτε το τιμόνι σταθερά και με τα δύο χέρια.
Η οδήγηση του σκούτερ με ένα μόνο χέρι είναι πολύ επικίνδυνη.

 Προσοχή!

•	 Μη φοράτε πολύ φαρδιά ή μακριά ρούχα για να αποφύγετε 
επικίνδυνες καταστάσεις.

•	 Μην αγγίζετε την εξάτμιση ενώ οδηγείτε και τουλάχιστον 
για 10 λεπτά μετά το σβήσιμο του κινητήρα.

•	 Για να αποφύγετε τον κίνδυνο πυρκαγιάς, μη σταθμεύετε 
κοντά σε εύφλεκτες ουσίες ή ξερά χόρτα.
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ΣΥΜΒΟΥΛΈΣ ΟΔΉΓΗΣΗΣ
Καθίστε σε σωστή θέση που σας επιτρέπει να ελέγχετε εύκολα 
όλες τις λειτουργίες του σκούτερ.
Η ασφάλεια των δίτροχων οχημάτων εξαρτάται σημαντικά από 
τη θέση οδήγησης. Ο οδηγός πρέπει να κάθεται στο κέντρο 
της σέλας. Το κάθισμα προς τα πίσω μειώνει το βάρος στον 
εμπρόσθιο τροχό και μπορεί να προκαλέσει απώλεια του 
ελέγχου.
Αποφύγετε απότομους ελιγμούς που μπορούν να προκαλέσουν 
απώλεια ελέγχου του οχήματος.
Δώστε μεγάλη προσοχή στην κατάσταση του οδοστρώματος. 
Σε περίπτωση οδοστρώματος με λακκούβες και σαμαράκια, 
μειώστε την ταχύτητα.

 Προσοχή!

Κρατάτε το τιμόνι πάντα σταθερά με τα δύο χέρια, όπως 
προβλέπει ο Κώδικας Οδικής Κυκλοφορίας. Η οδήγηση του 
σκούτερ με ένα μόνο χέρι είναι πολύ επικίνδυνη.
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ΦΟΡΤΊΟ
Η συμπεριφορά του οχήματος αλλάζει όταν μεταφέρετε 
αντικείμενα. Το υπερβολικό φορτίο μπορεί να προκαλέσει 
κραδασμούς στο τιμόνι και να επηρεάσει την ασφάλεια της 
οδήγησης.
Μην υπερβαίνετε ποτέ τα ακόλουθα όρια φορτίου: το υπερβολικό 
φορτίο μπορεί να προκαλέσει αστάθεια του οχήματος.

 Προσοχή!

•	 Μη βάζετε κανένα είδος υφάσματος ανάμεσα στο σώμα 
του σκούτερ (σασί) και στον κινητήρα για να αποφύγετε 
την υπερθέρμανση του κινητήρα.

•	 Μη μεταφέρετε αντικείμενα σε μη προβλεπόμενες θέσεις 
για να αποφύγετε ατυχήματα ή ζημιές.
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ΜΕΤΑΦΟΡΆ ΣΥΝΕΠΙΒΆΤΗ
Ο συνεπιβάτης πρέπει να κάθεται πάντα στο πίσω μέρος της 
σέλας.
Ο οδηγός πρέπει να καθοδηγήσει τον συνεπιβάτη για τον τρόπο 
επιβίβασης και αποβίβασης από το όχημα. Ο οδηγός πρέπει 
να επιβιβάζεται πάντα πρώτος και να αποβιβάζεται τελευταίος 
από το όχημα, προκειμένου να ελέγχει την ευστάθεια και την 
ισορροπία του.
Επιβίβαση
•	 Αφού επιβιβαστεί στο όχημα, ο οδηγός στέκεται και με τα 

δύο πόδια στο έδαφος για να διατηρεί την ισορροπία του 
οχήματος.

•	 Ο συνεπιβάτης επιβιβάζεται πάντα από την αριστερή πλευρά 
του οχήματος.

•	 Αποβίβαση

•	 Αφού ακινητοποιήσει το όχημα, ο οδηγός στέκεται και με τα 
δύο πόδια στο έδαφος για να διατηρεί την ισορροπία του 
οχήματος.

•	 Ο συνεπιβάτης αποβιβάζεται πάντα από την αριστερή 
πλευρά κινούμενος προσεκτικά για να μην προκαλέσει 
απώλεια ισορροπίας.

Μαρσπιέ συνεπιβάτη
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2.2 ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ
EKKINHΣΗ ΜΕ ΜΙΖΑ

α)	Επιβιβαστείτε στο όχημα από την αριστερή πλευρά και 
καθίστε σε ασφαλή και άνετη θέση. Σταθείτε με τα δύο πόδια 
στο έδαφος για να μη χάσετε την ισορροπία σας.

β)	Ανυψώστε το πλαϊνό σταντ.
γ)	Βεβαιωθείτε ότι ο διακόπτης παύσης λειτουργίας του 

κινητήρα δεν είναι πατημένος στη θέση « ».
δ)	Γυρίστε τον κεντρικό διακόπτη στη θέση « ».
ε)	 Πατήστε το κουμπί της μίζας με τη μανέτα ενός φρένου 

τραβηγμένη.
Το μοντέλο αυτό διαθέτει ηλεκτρονικό σύστημα ψεκασμού. Για να 
ενεργοποιηθεί ο κινητήρας δεν είναι αναγκαίο να περιστρέψετε 
το γκριπ γκαζιού. Σε περίπτωση όμως κρύου ξεκινήματος το 
πρωί, κι ενώ ο κινητήρας δυσκολεύεται να εκκινήσει, μπορείτε 
να περιστρέψετε λίγο τη χειρολαβή του γκαζιού, παράλληλα με 
την πίεση του μπουτόν της μίζας.

Θέση παύσης λειτουργίας

ΚΕΝΤΡΙΚΟΣ ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ

Θέση εκκίνησης

STOP ON
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 Προσοχή!

•	 Απελευθερώστε τον διακόπτη της μίζας μόλις 
ενεργοποιηθεί ο κινητήρας.

•	 Μην πατάτε τον διακόπτη της μίζας με τον κινητήρα σε 
λειτουργία για να αποφύγετε βλάβες.

Για να αποφύγετε την πτώση τάσης της μπαταρίας, μην 
κρατάτε πατημένο το κουμπί της μίζας πάνω από 5 συνεχόμενα 
δευτερόλεπτα.
Αν ο κινητήρας δεν ενεργοποιηθεί σε 5 δευτερόλεπτα, 
απελευθερώστε το κουμπί και περιμένετε περίπου 10 
δευτερόλεπτα πριν επιχειρήσετε να τον εκκινήσετε εκ νέου.

 Προσοχή!

•	 Με το πλαϊνό σταντ κατεβασμένο, ο κινητήρας δεν μπορεί 
να ενεργοποιηθεί.

•	 Πριν από την εκκίνηση, βεβαιωθείτε ότι το πλαϊνό σταντ 
είναι τελείως κλειστό.

•	 Τα καυσαέρια είναι εξαιρετικά τοξικά. Μην ενεργοποιείτε 
ποτέ το όχημα σε κλειστούς ή μη καλά αεριζόμενους 
χώρους.
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2.3 ΟΔΗΓΗΣΗ
1) Κατεβάστε το σκούτερ από το κεντρικό σταντ
Βεβαιωθείτε ότι το φρένο στάθμευσης είναι απενεργοποιημένο, 
κρατήστε πατημένη τη μανέτα του πίσω φρένου και σπρώξτε το 
όχημα προς τα εμπρός από την αριστερή πλευρά για να κατέβει 
από το κεντρικό σταντ.
Το κεντρικό σταντ κλείνει αυτόματα.

 Προσοχή!

Το μοντέλο αυτό διαθέτει αυτόματο συμπλέκτη και ως εκ 
τούτου δεν πρέπει να ανοίγετε το γκάζι πριν ξεκινήσετε.

2) Ανεβείτε στο σκούτερ
Επιβιβαστείτε στο σκούτερ από την αριστερή πλευρά και 
καθίστε σε ασφαλή και άνετη θέση. Στηρίξτε το αριστερό πόδι 
στο έδαφος για να μη χάσετε την ισορροπία σας.

 Προσοχή!

Κρατήστε τραβηγμένη τη μανέτα του πίσω φρένου έως 
την εκκίνηση.
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3) Ανοίξτε απαλά το γκάζι
Απελευθερώστε τη μανέτα του φρένου και ανοίξτε ελαφρά το 
γκριπ του γκαζιού για να αρχίσει να κινείται το σκούτερ.

 Προσοχή!

Επιταχύνετε σταδιακά για να μη χάσετε τον έλεγχο του 
σκούτερ.

α)	Άνοιγμα: Η ταχύτητα αυξάνεται.
Κατά την εκκίνηση ή κοντά σε ανηφόρες, ανοίγετε σταδιακά το 
γκάζι για να αυξηθεί η ισχύς που παρέχει ο κινητήρας.
β)	Κλείσιμο: Η ταχύτητα μειώνεται.
Σε περίπτωση έκτακτης ανάγκης, το γκάζι πρέπει να κλείνει 
όσο το δυνατόν ταχύτερα.

Οδηγείτε με σύνεση
Πριν μπείτε στον δρόμο, ανάψτε τα φλας και βεβαιωθείτε ότι 
δεν πλησιάζουν άλλα οχήματα.

β

α
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Η σωστή οδήγηση παρατείνει τη διάρκεια ζωής του 
οχήματός σας.
•	 Αφήστε τον κινητήρα να ζεσταθεί πριν ξεκινήσετε και μειώστε 

την ταχύτητα όταν ο κινητήρας είναι κρύος.

•	 Μην επιταχύνετε απότομα.

•	 Μην οδηγείτε για μεγάλες αποστάσεις με τη μέγιστη ταχύτητα.
Αποφύγετε τα απότομα φρεναρίσματα και τους ελιγμούς
Το απότομο φρενάρισμα μπορεί να προκαλέσει μπλοκάρισμα 
των τροχών και επικίνδυνες καταστάσεις.
Τα απότομα φρεναρίσματα και οι ελιγμοί μπορούν να 
προκαλέσουν ολίσθηση.
Προσοχή όταν ο δρόμος είναι βρεγμένος
Η πρόσφυση σε υγρό δρόμο μειώνεται σε σχέση με το στεγνό 
οδόστρωμα και η απόσταση ακινητοποίησης αυξάνεται. 
Μειώστε ταχύτητα και οδηγείτε με μεγάλη προσοχή.
Μειώστε ταχύτητα στις κατηφόρες
Στις κατηφόρες αφήνετε το γκάζι και μειώστε ταχύτητα 
φρενάροντας ήπια κατά διαστήματα.

 Προσοχή!

Αποφεύγετε την παρατεταμένη χρήση των φρένων για να 
μην υπερθερμανθούν και μειωθεί η απόδοσή τους.
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2.4 ΓΙΑ ΝΑ ΣΤΑΜΑΤΗΣΕΤΕ
1) Πλησιάζοντας στο σημείο στάσης
Ανάψτε τα φλας, βεβαιωθείτε ότι δεν πλησιάζουν άλλα οχήματα 
και ακινητοποιήστε ομαλά το όχημα.
Για να σταματήσετε, απελευθερώστε το γκάζι και ενεργοποιήστε 
σταδιακά και τα δύο φρένα.

2) Με το όχημα ακινητοποιημένο
Σβήστε τα φλας και πατήστε το κουμπί για να σβήσετε τον 
κινητήρα

3) Στάθμευση
Κατεβείτε από την αριστερή πλευρά του οχήματος και κατεβάστε 
το πλαϊνό σταντ.
Να σταθμεύετε πάντα το σκούτερ σε επίπεδες επιφάνειες και σε 
θέση που να μην εμποδίζει την κυκλοφορία. Το όχημα ενδέχεται 
να πέσει αν είναι σταθμευμένο σε ανώμαλη ή σαθρή επιφάνεια.

4) Κλειδώστε το τιμόνι
Βεβαιωθείτε ότι το τιμόνι έχει κλειδώσει.

5) Οδηγίες για τη στάθμευση
Η έκθεση στην ηλιακή ακτινοβολία μπορεί να προκαλέσει 
βλάβες στον πίνακα οργάνων και στο χρώμα των πλαστικών 
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λόγω της υψηλής θερμοκρασίας. Για να αποφύγετε αυτά τα 
προβλήματα:
α)	Αν δεν είναι αναγκαίο, μη σταθμεύετε το όχημα στον ήλιο.
β)	Αν είναι αναγκαίο να σταθμεύσετε το όχημα στον ήλιο, 

καλύψτε τον πίνακα οργάνων με ένα πανί για να τον 
προστατεύσετε από την ηλιακή ακτινοβολία.

 Προσοχή!

•	 Οι βλάβες στον πίνακα οργάνων, τα πλαστικά κλπ. που 
οφείλονται στην τοποθέτηση μη γνήσιου ανεμοθώρακα, 
δεν καλύπτονται από την εγγύηση.

•	 Οι βλάβες στο όχημα που οφείλονται στη μη συμμόρφωση 
με τις παραπάνω οδηγίες δεν καλύπτονται από την 
εγγύηση.
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2.5 ΣΥΣΤΗΜΑ ABS
Το ABS έχει σχεδιαστεί για να αποτρέπει το μπλοκάρισμα των 
δύο τροχών κατά την πέδηση, αυξάνοντας και διακόπτοντας 
την πίεση πέδησης κατά μικρά διαστήματα.
Όταν επεμβαίνει το ABS (σε ταχύτητες άνω των 6 km/h περίπου) 
είναι φυσιολογικό να αισθάνεστε αναπηδήσεις (δονήσεις) στις 
μανέτες των φρένων: συνεχίστε κανονικά το φρενάρισμα.

 Προσοχή!

•	 Το ABS δεν μπορεί να αντισταθμίσει τις δυσμενείς 
συνθήκες του οδοστρώματος: σε περίπτωση βρεγμένου ή 
ανώμαλου οδοστρώματος, οι αποστάσεις ακινητοποίησης 
μπορεί να είναι μεγαλύτερες σε σχέση με ένα συμβατικό 
σύστημα πέδησης.

•	 Το ABS δεν μπορεί να ελέγξει το μπλοκάρισμα αν ο 
τροχός ολισθαίνει πλευρικά: μειώστε την πίεση πέδησης 
στις στροφές ή μη φρενάρετε, μειώνοντας την ταχύτητα 
πριν την είσοδο στη στροφή.

•	 Η χρήση μη συνιστώμενων ελαστικών μπορεί να 
προκαλέσει προβλήματα λειτουργίας στο ABS και, 
ως εκ τούτου, απρόβλεπτη αύξηση των αποστάσεων 
ακινητοποίησης.
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•	 Όταν η τάση της μπαταρίας είναι πολύ χαμηλή ή αν 
διακοπεί η ηλεκτρική τροφοδοσία, το ABS δεν λειτουργεί: 
στην περίπτωση αυτή η ενδεικτική λυχνία αναβοσβήνει.

•	 Σε περίπτωση προβλήματος λειτουργίας, απαιτείται 
προσοχή για την αποφυγή του μπλοκαρίσματος των 
τροχών στο απότομο φρενάρισμα. Απευθυνθείτε το 
ταχύτερο δυνατόν σε εξουσιοδοτημένο συνεργείο της 
VOGE.

2.6 ΣΥΣΤΗΜΑ ΕΛΕΓΧΟΥ ΠΡΟΣΦΥΣΗΣ TCS
Το TCS έχει σχεδιαστεί για να αποτρέπει την ολίσθηση σε ειδικές 
καταστάσεις (ολισθηρό, παγωμένο ή βρεγμένο οδόστρωμα).
Αν οι αισθητήρες ανιχνεύσουν ολίσθηση του πίσω τροχού, το 
TCS επεμβαίνει ρυθμίζοντας την παροχή ισχύος του κινητήρα 
έως ότου αποκατασταθεί η πρόσφυση.
Για τον λόγο αυτόν, μπορεί να παρατηρήσετε διαφορές στην 
απόκριση του κινητήρα ή στον θόρυβο της εξάτμισης.
•	 Το TCS ενεργοποιείται αυτόματα με την εκκίνηση του 

κινητήρα.
•	 Απενεργοποιήστε το TCS αν το όχημα κολλήσει στη 

λάσπη, στην άμμο ή σε άλλες πολύ ολισθηρές επιφάνειες 
οδοστρώματος. Για να απενεργοποιήσετε το σύστημα TCS, 
πατήστε με το σκούτερ σε στάση το κουμπί TCS στο αριστερό 
χειριστήριο.

Κουμπί TCS/ESC
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attenzione a non provocare il bloccaggio delle ruote durante 
frenate di emergenza. Rivolgersi al più resto ad un'officina 
autorizzata VOGE.

2.6 SISTEMA CONTROLLO TRAZIONE TCS
Il TCS è concepito per supportare il veicolo a mantenere la 
trazione in situazioni particolari (fondo sdrucciolevole, ghiaccio, 
bagnato,...).
Se i sensori rilevano uno slittamento della ruota posteriore 
il TCS interviene regolando l'erogazione della potenza del 
motore fino al ripristino della trazione.
È quindi possibile notare variazioni nella risposta del motore o 
nel rumore di scarico.

•	 Il TCS si accenderà automaticamente al riavvio del motore.

•	Disattivare il TCS se il veicolo si blocca nel fango, nella sabbia 
o su altre superfici stradali molto scivolose. Per disattivare il 
sistema TCS, da fermo, premere il pulsante TCS, posto sul 
blocchetto comandi sinistro.

•	 Il TCS non funziona e la relativa spia si accenderà in caso di 
malfunzionamento o scaricamento della batteria.

Pulsante TCS/ESC
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•	 Το TCS δεν λειτουργεί και η ενδεικτική λυχνία ανάβει σε 
περίπτωση προβλήματος λειτουργίας ή χαμηλής τάσης της 
μπαταρίας.

•	 Όταν το όχημα στηρίζεται στο κεντρικό σταντ και το TCS είναι 
ενεργοποιημένο, μην ανοίγετε εντελώς το γκάζι για μεγάλο 
χρονικό διάστημα, για να μη βραχεί το μπουζί ή να μην ανάψει 
μόνιμα η λυχνία TCS εξαιτίας του προβλήματος λειτουργίας 
που ανιχνεύεται.

 Προσοχή!
•	 Το TCS δεν αντικαθιστά τη συνετή οδήγηση σε περίπτωση 

ιδιαίτερων συνθηκών. Πράγματι, το TCS δεν μπορεί να 
εμποδίσει την απώλεια πρόσφυσης ή την ολίσθηση του 
εμπρόσθιου τροχού στην είσοδο σε στροφή με υπερβολική 
ταχύτητα ή επιταχύνοντας με μεγάλη κλίση του οχήματος 
ενώ φρενάρει.

•	 Οδηγείτε με μεγάλη προσοχή σε περίπτωση ολισθηρού 
οδοστρώματος.

•	 Χρησιμοποιείτε μόνο ελαστικά σύμφωνα με τις 
προδιαγραφές που αναφέρονται στην άδεια κυκλοφορίας. 
Η χρήση ελαστικών διαφορετικού μεγέθους μπορεί 
να προκαλέσει δυσλειτουργία του TCS και, συνεπώς, 
καταστάσεις κινδύνου. 
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2.7 ΣΤΡΩΣΙΜΟ
Η περίοδος του στρωσίματος είναι πολύ σημαντική για την 
αξιοπιστία και τη μακροζωία του οχήματος. Τηρήστε σχολαστικά 
τις ακόλουθες οδηγίες:
α)	Στα πρώτα 500 km, μην πιέζετε ποτέ τον κινητήρα ως τη 

μέγιστη απόδοσή του, μη χρησιμοποιείτε περισσότερο από 
το 1/2 του γκαζιού, αποφύγετε τα μακρινά ταξίδια με μεγάλη 
ταχύτητα και σε ανηφόρες, ιδίως με συνεπιβάτη.

β)	Από τα 500 έως τα 1000 km μην υπερβαίνετε ποτέ τα 2/3 
στο άνοιγμα του γκαζιού.

γ)	Μετά τα 1000 km αυξήστε σταδιακά την ταχύτητα έως τις 
μέγιστες επιδόσεις.

 Προσοχή!

•	 Αλλάζετε το λάδι του κινητήρα με τη συχνότητα που 
ορίζεται στον πίνακα συντήρησης.

•	 Κατά τη διάρκεια της περιόδου στρωσίματος, όταν 
κινητήρας πρέπει να στρώσει και τα εξαρτήματά του 
να αρχίσουν να συνεργάζονται στην εντέλεια, είναι 
φυσιολογική η αυξημένη κατανάλωση λαδιού. Ελέγχετε 
τη στάθμη λαδιού του κινητήρα με μεγαλύτερη συχνότητα 
σε σχέση με εκείνη που ορίζεται στον πίνακα συντήρησης 
του οχήματος.
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ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
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Τάπα πλήρωσης λαδιού
3.1 ΕΛΕΓΧΟΙ ΠΡΙΝ ΑΠΟ ΤΗΝ ΟΔΗΓΗΣΗ
Καλό είναι να αποκτήσετε τη συνήθεια να κάνετε έναν 
σύντομο έλεγχο του σκούτερ πριν ξεκινήσετε την οδήγηση. 
Αυτός ο καθημερινός έλεγχος, εκτός από το ότι είναι πολύ 
σημαντικός για την ασφάλεια, μπορεί να αποτρέψει βλάβες 
στο όχημα. Αν εντοπίσετε κάποια ανωμαλία, επικοινωνήστε με 
εξουσιοδοτημένο συνεργείο της VOGE το συντομότερο δυνατό.

ΈΛΕΓΧΟΣ ΣΤΆΘΜΗΣ ΛΑΔΙΟΎ ΚΙΝΗΤΉΡΑ
α)	Αφήστε τον κινητήρα να ζεσταθεί επί 3-5 λεπτά, 

απενεργοποιήστε τον και περιμένετε 2-3 λεπτά διατηρώντας 
το όχημα όρθιο.

β)	Στη δεξιά πλευρά του οχήματος, ξεβιδώστε την τάπα 
πλήρωσης λαδιού και τον δείκτη ελέγχου της στάθμης λαδιού.

γ)	 Καθαρίστε την περιοχή μέτρησης του δείκτη με ένα στεγνό πανί.
δ)	Τοποθετήστε τον δείκτη ελέγχου στο άνοιγμα πλήρωσης 

λαδιού και βιδώστε τον τελείως. Αφαιρέστε τον δείκτη και 
ελέγξτε τη στάθμη του λαδιού.

ε)	 Αν η στάθμη του λαδιού βρίσκεται κάτω από την ένδειξη MIN, 
συμπληρώστε λάδι έως τη σωστή στάθμη. Αν η στάθμη του 
λαδιού βρίσκεται πάνω από την ένδειξη MAX, απευθυνθείτε 
σε εξουσιοδοτημένο συνεργείο της VOGE για να αφαιρέσει 
το πλεονάζον λάδι.

στ)	Τοποθετήστε τον δείκτη ελέγχου της στάθμης λαδιού και 
σφίξτε τον με το χέρι.

MAX

MIN

Δείκτης ελέγχου λαδιού
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Φίλτρο λαδιού

Τάπα πλήρωσης λαδιού
ΣΥΜΠΛΉΡΩΣΗ ΛΑΔΙΟΎ ΚΙΝΗΤΉΡΑ

α)	Αφήστε τον κινητήρα να ζεσταθεί επί 3-5 λεπτά, 
απενεργοποιήστε τον και περιμένετε 2-3 λεπτά διατηρώντας 
το όχημα όρθιο.

β)	Ξεβιδώστε και αφαιρέστε την τάπα πλήρωσης λαδιού, 
συμπληρώστε λάδι, τοποθετήστε τον δείκτη και ελέγξτε αν η 
στάθμη είναι σωστή.

 Προσοχή!

•	 Προσέξτε ώστε να αποφύγετε τα εγκαύματα κατά τον 
έλεγχο.

•	 Μην υπερβαίνετε τη μέγιστη στάθμη όταν συμπληρώνετε 
λάδι. Το πλεόνασμα λαδιού μπορεί να προκαλέσει 
προβλήματα λειτουργίας και βλάβες στον κινητήρα.

•	 Η στάθμη του λαδιού δεν θα είναι σωστή αν το όχημα 
είναι σταθμευμένο σε επιφάνεια με κλίση ή αν ο κινητήρας 
είναι ζεστός.

•	 Ο ιδιοκτήτης οφείλει να ελέγχει συχνά τη στάθμη του 
λαδιού κινητήρα και να συμπληρώνει λάδι όταν χρειάζεται. 
Η φυσιολογική κατανάλωση λαδιού μπορεί να προκαλέσει 
ανεπαρκή στάθμη, ακόμη και αν το σέρβις εκτελείται 
τακτικά.

•	 Η στάθμη του λαδιού θα πρέπει να ελέγχεται με το δείκτη 
βιδωμένο.
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Filtro olio

Tappo carico olio
RABBOCCO OLIO MOTORE

a) Scaldare il motore per 3-5 minuti, spegnerlo e attendere 2-3 
minuti mantenendo il veicolo in posizione verticale rispetto 
al terreno.

b) Dopo aver svitato e tolto il tappo di carico olio, rabboccare 
il lubrificante, inserire l'astina e verificare che sia al livello 
corretto.

ATTENZIONE!
•	Far attenzione a non ustionarsi durante il controllo.

•	Non superare il livello massimo durante il rabbocco. 
Un eccesso di olio può causare malfunzionamenti e 
danneggiamento del motore.

•	 Il livello dell'olio risulta errato se il motociclo viene 
parcheggiato su una superficie non piana o se il motore 
è caldo.

•	È a cura del proprietario controllare periodicamente il livello 
dell'olio motore e rabboccare se necessario. Un normale 
consumo di olio può comportare un livello insufficiente 
anche se i tagliandi sono regolarmente eseguiti.
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Προτεινόμενο λάδι
Συνιστάται να χρησιμοποιείτε αποκλειστικά λάδι κινητήρα:
SILKOLENE SCOOT SPORT-4 SAE 5W-40 API SJ / JASO MA2

 Προσοχή!
•	� Η χρήση ελαίου χαμηλής ποιότητας προκαλεί απώλεια απόδοσης 

και, σε πιο σοβαρές περιπτώσεις, βλάβες στον κινητήρα.
•	� Οι μηχανικές βλάβες που οφείλονται σε ακατάλληλο λάδι δεν 

καλύπτονται από την εγγύηση.

46

Πλήρωαη λαδιού κινητήρα
 Βεβαιωθείτε ότι έχει τοποθετηθεί η σίτα του λιπαντικού. 
 Βεβαιωθείτε ότι έχουν τοποθετηθεί η νέα βίδα αποστράγγισης 

και η νέα ροδέλα.
- Αρχικά, τοποθετήστε 800ml από το λάδι που προτείνεται από τη 

VOGE. Ελέγξτε τη στάθμη. Η στάθμη πρέπει να βρίσκεται μετα-
ξύ των ενδείξεων MAX (μέγιστη) και MIN (ελάχιστη). Σφίξτε την 
τάπα πλήρωσης. Ανάψτε τον κινητήρα και αφήστε τον να λει-
τουργήσει σε διάφορες στροφές για πέντε λεπτά. Με ενεργο-
ποιημένο τον κινητήρα, ελέγξτε αν υπάρχει διαρροή λαδιού.

- Τέλος, ελέγξτε τη στάθμη του λαδιού.

  ΠΡΟΣΟΧΉ
Προδιαγραφές λαδιού κινητήρα: SAE 10W-40 API SL / JASO 
MA2 ή ανώτερες. Να απορρίπτετε το χρησιμοποιημένο λάδι 
και το φίλτρο με τον ενδεδειγμένο τρόπο, για να αποτραπεί η 
ρύπανση του περιβάλλοντος. Χωρητικότητα λαδιού: 0,8 λίτρα.

  ΠΡΟΕΊΔΟΠΟΊΉΣΉ
Το λάδι λανθασμένων προδιαγραφών ενδέχεται να προκαλέ-
σει βλάβη στον κινητήρα, και τον ηλεκτρονικό ψεκασμό EFI. 
Ενδέχεται επίσης, να μειώσει τη διάρκεια ζωής του μπουζί και 
του καταλυτικού μετατροπέα.

ΕΠΊΘΕΩΡΉΣΉ ΚΑΊ ΣΥΝΤΉΡΉΣΉ ΕΠΊΘΕΩΡΉΣΉ ΚΑΊ ΣΥΝΤΉΡΉΣΉ

SCOOT-4 SAE 10W-40
API SL / JASO MA2

Χωρητικότητα λιπαντικού /
στην αλλαγή: 0.9 / 0.8L

ΠΡΟΤΕΊΝΟΜΕΝΟ
ΛΊΠΑΝΤΊΚΟ

SCOOT SPORT-4 SAE 5W-40 
API SJ / JASO MA2

Χωρητικότητα λιπαντικού /
στην αλλαγή: 1.5 / 1.4L
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E5
Tappo serbatoio carburante

Vano tappo serbatoio carburante

Sportello vano tappo 
serbatoio carburante

RIFORNIMENTO DI CARBURANTE

a) Posizionare il veicolo sul cavalletto centrale dopo aver 
spento il motore.

b) Aprire il vano, ruotando il commutatore di accensione su " ".

c) Rimuovere il tappo ruotandolo in senso antiorario.

d) Rifornire il veicolo di benzina E5.

e) Chiudere il serbatoio ruotando il tappo in senso orario e 
chiudere lo sportellino di accesso al vano.  

Utilizzare sempre il veicolo in un luogo sufficientemente aerato. 
Non riempire di benzina il serbatoio oltre il livello massimo.

ATTENZIONE!
•	Per poter aprire il serbatoio è necessario che il telecomando 

sia accoppiato con il veicolo e a una distanza inferiore a 
1,2 metri dallo stesso.

•	Durante il rifornimento fare molta attenzione a non 
ustionarsi: il carburante è infatti facilmente infiammabile 
ed esplosivo.

•	 Il veicolo è compatibile con carburante E5, cioé composto 
da massimo il 5% di etanolo, come indicato su apposita 
etichetta.

•	 L'utilizzo di carburante non conforme alle specifiche del 
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Ε5
Τάπα ρεζερβουάρ καυσίμου

Θέση τάπας ρεζερβουάρ καυσίμου

Καπάκι τάπας 
ρεζερβουάρ καυσίμου

ΑΝΕΦΟΔΙΑΣΜΟΣ ΚΑΥΣΙΜΟΥ

α)	Τοποθετήστε το σκούτερ στο κεντρικό σταντ αφού πρώτα 
σβήσετε τον κινητήρα.

β)	Ανοίξτε το καπάκι γυρνώντας τον κεντρικό διακόπτη στη θέση 
« ».

γ)	Αφαιρέστε την τάπα γυρνώντας αριστερόστροφα.
δ)	Ανεφοδιάστε το σκούτερ με βενζίνη E5.
ε)	 Κλείστε το ρεζερβουάρ γυρνώντας την τάπα δεξιόστροφα 

και κλείστε το καπάκι του ρεζερβουάρ.  
Να χρησιμοποιείτε πάντα το όχημα σε επαρκώς αεριζόμενο 
χώρο. Μη γεμίζετε με βενζίνη το ρεζερβουάρ πάνω από τη 
μέγιστη στάθμη.

 Προσοχή!

•	 Για να ανοίξει το ρεζερβουάρ, το τηλεχειριστήριο πρέπει 
να έχει αντιστοιχηθεί με το σκούτερ και να βρίσκεται σε 
απόσταση μικρότερη του 1,2 m.

•	 Κατά τη διάρκεια του ανεφοδιασμού, να είστε πολύ 
προσεκτικοί για να αποφύγετε τα εγκαύματα: το καύσιμο 
είναι πολύ εύφλεκτο και εκρηκτικό.
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•	 Το όχημα είναι συμβατό με καύσιμο E5 με μέγιστο ποσοστό 
αιθανόλης 5%, όπως αναγράφεται στην ειδική ετικέτα.

•	 Η χρήση καυσίμου που δεν συμμορφώνεται με τις 
προδιαγραφές του κατασκευαστή ακυρώνει την εγγύηση.

•	 Μη χρησιμοποιείτε νερό υπό πίεση στην τάπα του 
ρεζερβουάρ καυσίμου για να αποφύγετε τη διείσδυση 
νερού.

•	 Αποφύγετε τη διαρροή καυσίμου στη βαφή του σκούτερ: 
στην περίπτωση αυτή καθαρίστε το αμέσως.

•	 Αν η ενδεικτική λυχνία χαμηλής στάθμης καυσίμου «
» αναβοσβήνει συνεχώς ενώ οδηγείτε, σημαίνει ότι 

στο ρεζερβουάρ έχει απομείνει πολύ μικρή ποσότητα 
καυσίμου και πρέπει να μεριμνήσετε για τον ανεφοδιασμό 
το ταχύτερο δυνατόν.

•	 Η χαμηλή στάθμη της βενζίνης μπορεί να προκαλέσει 
προβλήματα εκκίνησης του κινητήρα και βλάβες στην 
αντλία καυσίμου.
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ΈΛΕΓΧΟΣ ΓΚΑΖΙΟΎ
Βεβαιωθείτε ότι το γκριπ του γκαζιού έχει τζόγο 2~6 mm.
Βεβαιωθείτε επίσης ότι ανοίγει ελεύθερα και κλείνει πλήρως και 
αυτόματα σε όλες τις θέσεις του τιμονιού.

 Προσοχή!

Η μη αυτόματη επιστροφή του γκαζιού μπορεί να προκαλέσει 
καταστάσεις κινδύνου και πτώσεις.

Ρυθμίστε το γκριπ του γκαζιού. Για περισσότερες πληροφορίες, 
ανατρέξτε στην ενότητα "ΡΥΘΜΙΣΗ ΓΚΑΖΙΟΥ" στη σελίδα 88.

ΈΛΕΓΧΟΣ ΤΙΜΟΝΙΟΎ
Μετακινήστε το τιμόνι εμπρός-πίσω και αριστερά-δεξιά και 
βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχει τζόγος ή εξαρτήματα που δεν είναι 
στερεωμένα σωστά.
Βεβαιωθείτε ότι το τιμόνι περιστρέφεται ελεύθερα.
Αν εντοπίσετε κάποια ανωμαλία, επικοινωνήστε με 
εξουσιοδοτημένο συνεργείο της VOGE για έλεγχο.

2 ~ 6 mm
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ΈΛΕΓΧΟΣ ΑΜΟΡΤΙΣΈΡ
Ελέγξτε την κατάσταση των εμπρόσθιων και οπίσθιων 
αμορτισέρ πιέζοντας επανειλημμένα προς τα κάτω το τιμόνι και 
τη σέλα.
Βεβαιωθείτε ότι τα αμορτισέρ δεν είναι υπερβολικά χαλαρά και 
δεν έχουν χαμηλή προοδευτικότητα.
Ελέγξτε για ενδεχόμενους μη φυσιολογικούς θορύβους.



SR3

75

Εμπρόσθιο φρένο

ΈΛΕΓΧΟΣ ΦΡΈΝΩΝ
Στάθμη υγρού εμπρόσθιου και οπίσθιου δισκόφρενου
•	 Κρατήστε το τιμόνι σε οριζόντια θέση και βεβαιωθείτε ότι η 

στάθμη του υγρού στο ρεζερβουάρ υγρών φρένων βρίσκεται 
μεταξύ της μέγιστης και της ελάχιστης ένδειξης.

•	 Εάν η στάθμη στο ρεζερβουάρ υγρών φρένων πλησιάζει 
στην ελάχιστη, ελέγξτε οπτικά τη φθορά στα τακάκια των 
φρένων. Σε περίπτωση που τα τακάκια δεν έχουν φθαρεί, 
ενδέχεται να υπάρχουν διαρροές στο υδραυλικό σύστημα. 
Επικοινωνήστε το ταχύτερο δυνατόν με εξουσιοδοτημένο 
συνεργείο της VOGE για έλεγχο. 

Συμπλήρωση και αλλαγή υγρού δισκόφρενων
Απευθυνθείτε σε εξουσιοδοτημένο συνεργείο της VOGE.
Έλεγχος φθοράς στα τακάκια των φρένων
Ελέγξτε οπτικά την κατάσταση φθοράς στα τακάκια. Τα τακάκια 
πρέπει να αντικαθίστανται εάν δεν είναι πλέον ορατοί οι δείκτες 
φθοράς.

 Προσοχή!

•	 Για να αντικαταστήσετε τα τακάκια των φρένων, 
απευθυνθείτε σε εξουσιοδοτημένο συνεργείο της VOGE.

•	 Μετά την αντικατάσταση, πατήστε επανειλημμένα τη 
μανέτα του φρένου για να επανέλθει η πίεση στην αντλία 
του φρένου.

Παράθυρο ελέγχου υγρού
εμπρόσθιου φρένου

MAX
MIN

Δείκτες φθοράς

Τακάκια 
φρένου

Παράθυρο ελέγχου υγρού
οπίσθιου φρένου

MAX
MIN

Οπίσθιο φρένο

Δείκτες φθοράς

Τακάκια 
φρένου
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ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ

ΈΛΕΓΧΟΣ ΨΥΚΤΙΚΟΎ ΥΓΡΟΎ

α)	Σταθμεύστε το όχημα σε επίπεδη επιφάνεια και όρθια θέση.
β)	Βεβαιωθείτε ότι η στάθμη του ψυκτικού στο δοχείο βρίσκεται 

μεταξύ της μέγιστης και της ελάχιστης ένδειξης.
Σε περίπτωση που η στάθμη είναι χαμηλότερη από την 
ελάχιστη, φροντίστε για τη συμπλήρωση ψυκτικού υγρού. 
Δεδομένου ότι η εργασία είναι περίπλοκη, απευθυνθείτε σε 
εξουσιοδοτημένο συνεργείο της VOGE.

 Προσοχή!

•	 Αν η στάθμη του ψυκτικού εξακολουθεί να πέφτει παρά τις 
συχνές αναπληρώσεις, απευθυνθείτε σε εξουσιοδοτημένο 
συνεργείο της VOGE για έλεγχο.

ΈΛΕΓΧΟΣ ΦΏΤΩΝ ΠΈΔΗΣΗΣ (ΣΤΟΠ)

•	 Ενεργοποιήστε τον πίνακα οργάνων.

•	 Τραβήξτε εναλλάξ τις μανέτες του εμπρόσθιου και του 
οπίσθιου φρένου και βεβαιωθείτε ότι το φως ανάβει.

•	 Βεβαιωθείτε ότι το πίσω φανάρι δεν είναι κατεστραμμένο ή 
βρώμικο.

Βίδα αποστράγγισης ψυκτικού υγρού
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MANUTENZIONE

CONTROLLO LIQUIDO REFRIGERANTE

a) Parcheggiare il veicolo in piano mantenendolo verticale.
b) Controllare che nel serbatoio il livello del liquido sia 

compreso tra il livello massimo e quello minimo.

Nel caso il livello sia inferiore al minimo procedere al rabbocco 
di liquido refrigerante. 
Data la complessità dell'operazione, rivolgersi a un'officina 
autorizzata VOGE.

ATTENZIONE!
•	Se il livello del liquido continua a calare nonostante periodici 

rabbocchi contattare un'officina VOGE per un controllo.

CONTROLLO LUCE DI ARRESTO

•	Accendere la strumentazione.

•	Tirare la leva freno anteriore e posteriore alternativamente e 
verificare che la luce si accenda.

•	Controllare che il fanale posteriore non sia danneggiato o 
sporco.

Vite di drenaggio liquido refrigerante
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ΈΛΕΓΧΟΣ ΦΛΑΣ

•	 Πιέστε τον διακόπτη της μίζας.

•	 Πιέστε τον διακόπτη των φλας και βεβαιωθείτε ότι το δεξί και 
αριστερό φλας αναβοσβήνουν.

ΈΛΕΓΧΟΣ ΚΑΘΡΕΦΤΏΝ
Καθίστε στη σέλα και ρυθμίστε τους καθρέφτες έτσι ώστε να 
έχετε σωστή ορατότητα πίσω σας. Βεβαιωθείτε ότι οι καθρέφτες 
δεν είναι κατεστραμμένοι ή βρώμικοι.

Έλεγχος καθρεφτών
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ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ

ΈΛΕΓΧΟΣ ΕΛΑΣΤΙΚΏΝ
Ελέγξτε την πίεση με ένα μανόμετρο. Η μέτρηση πρέπει να 
γίνεται με το ελαστικό κρύο.
Πίεση ελαστικών
Εμπρόσθιος τροχός: 32 psi (μόνο με οδηγό)

35 psi (με οδηγό και συνεπιβάτη)
Οπίσθιος τροχός: 35 psi (μόνο με οδηγό)

38 psi (με οδηγό και συνεπιβάτη)

•	 Βεβαιωθείτε ότι στο πέλμα των ελαστικών δεν υπάρχουν 
μεταλλικά θραύσματα, καρφιά ή χαλίκι. Στην περίπτωση 
αυτή, αφαιρέστε τα.

•	 Έλεγχος φθοράς. Αντικαταστήστε το ελαστικό αν παρουσιάζει 
υπερβολική ή μη φυσιολογική φθορά.

 Προσοχή!

Η λανθασμένη πίεση, η υπερβολική ή μη φυσιολογική 
φθορά του ελαστικού μειώνουν την ευστάθεια του οχήματος.

Έλεγχος φθοράς ελαστικών
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ΈΛΕΓΧΟΣ ΦΏΤΩΝ
Με τον κινητήρα ενεργοποιημένο, ελέγξτε τη σωστή λειτουργία 
των εμπρόσθιων και οπίσθιων φώτων θέσης, των φώτων μεγά-
λης και μικρής σκάλας και του φωτός της πινακίδας.
Βεβαιωθείτε επίσης ότι τα φώτα δεν είναι κατεστραμμένα ή 
βρώμικα.

Ρύθμιση εμπρόσθιου προβολέα
Δεδομένου ότι η εργασία είναι περίπλοκη, απευθυνθείτε σε 
εξουσιοδοτημένο συνεργείο της VOGE.
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CONTROLLO FANALI

A motore acceso verificare il corretto funzionamento delle luci 
di posizione anteriore e posteriore, del proiettore abbagliante 
ed anabbagliante, della luce targa.
Controllare inoltre che i fanali non siano danneggiati o sporchi.

Regolazione del proiettore anteriore
Data la complessità dell'operazione, rivolgersi a un'officina 
autorizzata VOGE.h

9/
10

 h

10 m
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ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ

ΈΛΕΓΧΟΣ ΧΙΛΙΟΜΕΤΡΗΤΉ
Με τον πίνακα οργάνων ενεργοποιημένο, βεβαιωθείτε ότι ο 
χιλιομετρητής και το ταχύμετρο λειτουργούν σωστά.

ΈΛΕΓΧΟΣ ΚΌΡΝΑΣ
Με τον πίνακα οργάνων ενεργοποιημένο, πατήστε το κουμπί 
της κόρνας και ελέγξτε αν λειτουργεί σωστά.

ΓΕΝΙΚΌΣ ΈΛΕΓΧΟΣ
Παρατηρήστε το σκούτερ και βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχουν 
εμφανείς βλάβες σε μηχανικά μέρη, ότι δεν υπάρχει υπερβολικός 
θόρυβος και ποσότητα καυσαερίων στην εξάτμιση και ότι δεν 
υπάρχουν μη φυσιολογικοί θόρυβοι.
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3.2 ΠΕΡΙΟΔΙΚΗ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
•	 Για ασφαλή και άνετη οδήγηση, είναι αναγκαίο να τηρείτε 

σχολαστικά τις περιγραφόμενες διαδικασίες περιοδικής συ-
ντήρησης.

•	 Αν το σκούτερ δεν χρησιμοποιηθεί για μεγάλο χρονικό 
διάστημα, απαιτείται ένας γενικός έλεγχος πριν επανέλθει σε 
κυκλοφορία.

•	 Συνιστάται επίσης η διενέργεια του πρώτου ελέγχου με τη 
συχνότητα που ορίζεται στον πίνακα συντήρησης ή εντός του 
πρώτου μήνα.

 Προσοχή!

•	 Φροντίστε για τη μέγιστη προσωπική σας ασφάλεια κατά 
τη διάρκεια των εργασιών συντήρησης.

•	 Τοποθετήστε το σκούτερ στο κεντρικό σταντ σε επίπεδη 
επιφάνεια.

•	 Χρησιμοποιήστε κατάλληλα εργαλεία για τις προβλεπό-
μενες εργασίες.

•	 Να εργάζεστε πάντα με τον κινητήρα απενεργοποιημένο.
•	 Μετά την απενεργοποίηση, ο κινητήρας παραμένει ζεστός 

για μεγάλο χρονικό διάστημα. Προσοχή για την αποφυγή 
εγκαυμάτων.
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3.2 MANUTENZIONE PERIODICA
•	Per assicurare una guida sicura e confortevole è necessario 

effettuare con scrupolo le operazioni di manutenzione 
periodica illustrate.

•	Se il motociclo non viene utilizzato per un lungo periodo è 
necessario effettuare un controllo generale al momento di 
rimetterlo in funzione.

•	Si raccomanda inoltre di effettuare la prima ispezione secondo 
la periodicità specificata nella tavola di manutenzione o entro 
il primo mese.

ATTENZIONE!
•	Rivolgere la massima attenzione alla sicurezza personale 

durante le operazioni di manutenzione.

•	Porre il motociclo sul cavalletto centrale e sul piano.

•	Utilizzare utensili adeguati per le operazioni previste.

•	Operare sempre a motore spento.

•	Dopo essere stato spento il motore rimane caldo per molto 
tempo. Fare attenzione a non scottarsi.
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ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ

ΓΕΝΙΚΉ ΛΊΠΑΝΣΗ
Φροντίστε για την περιοδική λίπανση όλων των κινούμενων 
εξαρτημάτων.

ΚΑΘΑΡΙΣΜΌΣ
Καθαρίζετε συχνά το όχημα για να αποφύγετε προβλήματα στη 
λειτουργία εξαρτημάτων από τη συσσώρευση σκόνης ή ρύπων.

 Προσοχή!

•	 Προσέξτε ώστε τα καθαριστικά που χρησιμοποιείτε για τον 
καθαρισμό και το πλύσιμο του οχήματος να μην περιέχουν 
επιβλαβείς χημικές ουσίες για τη βαφή του αμαξώματος.

•	 Αν το όχημα δεν χρησιμοποιηθεί για σχετικά μεγάλο 
χρονικό διάστημα, πριν από την εκκίνηση ελέγξτε τη 
λειτουργία όλων των εξαρτημάτων και φροντίστε για 
τη λίπανση. Ενεργοποιήστε τον κινητήρα μόνο μετά τη 
διενέργεια αυτών των ελέγχων.



SR3

83

ΈΛΕΓΧΟΣ ΦΊΛΤΡΟΥ ΑΈΡΑ
Η σκόνη και οι ακαθαρσίες στο φίλτρο αέρα προκαλούν μείωση 
της απόδοσης, αυξημένη κατανάλωση και εκπομπές ρύπων. 
Ανοίξτε τη θήκη του φίλτρου αέρα και ελέγξτε την κατάσταση 
του στοιχείου φίλτρου. Καθαρίστε ή αντικαταστήστε το φίλτρο 
σύμφωνα με τον πίνακα συντήρησης.
Καθαρισμός
α)	Αφαιρέστε τις βίδες του καλύμματος.
β)	Αφαιρέστε τη βίδα στερέωσης από το καπάκι και βγάλτε το 

στοιχείο φίλτρου αέρα.
γ)	Καθαρίστε το στοιχείο φίλτρου με πεπιεσμένο αέρα.
Για την τοποθέτηση, εφαρμόστε την αντίστροφη διαδικασία.

 Προσοχή!

•	 Μη χρησιμοποιείτε βενζίνη για τον καθαρισμό του φίλτρου 
αέρα, καθώς είναι πολύ εύφλεκτη.

•	 Αν το φίλτρο αέρα δεν είναι σωστά τοποθετημένο, 
ο κινητήρας αναρροφά σκόνη και ακαθαρσίες. Αυτό 
επηρεάζει τη μακροζωία του κινητήρα.

Κάλυμμα φίλτρου αέρα Στοιχείο φίλτρου αέρα
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ISPEZIONE FILTRO ARIA

Polvere e sporco nel filtro aria causano perdita di prestazioni, 
aumento del consumo e delle emissioni inquinanti. Aprire la 
scatola filtro aria e controllare lo stato dell'elemento filtrante. 
Pulirlo o sostituirlo secondo quanto indicato nella tavola di 
manutenzione.
Pulizia

a) Rimuovere le viti del rivestimento.
b) Rimuovere la vite di fissaggio del coperchio ed estrarre 

l'elemento scatola filtro aria.

c) Pulire l'elemento filtrante con aria compressa.

Installare in senso inverso allo smontaggio.

ATTENZIONE!
•	Non utilizzare benzina per la pulizia del filtro aria perché 

facilmente infiammabile.

•	Se il filtro aria non è installato propriamente il motore 
aspira polvere e sporcizia. Questo pregiudica la durata 
del motore nel tempo.

Scatola filtro aria Elemento filtro aria



84

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ

ΑΛΛΑΓΉ ΛΑΔΙΟΎ ΚΙΝΗΤΉΡΑ
Για την αλλαγή λαδιού του κινητήρα, συνιστάται να απευθύνεστε 
σε εξουσιοδοτημένο συνεργείο της VOGE. Σε περίπτωση που 
επιθυμείτε να κάνετε την αλλαγή, εφαρμόστε προσεκτικά τις 
ακόλουθες οδηγίες.

Αλλάζετε το λάδι κινητήρα στα διαστήματα που αναφέρονται 
στον πίνακα συντήρησης.
Ποσότητα λαδιού κινητήρα
Χωρητικότητα λιπαντικού σε αποσυναρμολόγηση  1,5 λίτρα 
Αλλαγή με αντικατάσταση φίλτρου	 1,4 λίτρα
Αλλαγή λαδιού
α)	Σταθμεύστε το όχημα σε επίπεδη επιφάνεια με το κεντρικό 

σταντ.
β)	Τοποθετήστε ένα δοχείο κάτω από τη βίδα αποστράγγισης 

για να συλλέξετε το χρησιμοποιημένο λάδι (η βίδα 
αποστράγγισης βρίσκεται κάτω από τον κινητήρα, στην 
αριστερή πλευρά).

γ)	Ξεβιδώστε και αφαιρέστε την τάπα πλήρωσης. Αφαιρέστε τη 
βίδα αποστράγγισης και το φίλτρο πλέγματος για να τρέξει 
το λάδι. Το λάδι τρέχει πιο εύκολα με τον κινητήρα ζεστό.

δ)	Καθαρίστε τη βίδα αποστράγγισης και το φίλτρο πλέγματος 
και στη συνέχεια τοποθετήστε τα στη θέση τους. Σφίξτε τη 
βίδα αποστράγγισης (ροπή σύσφιξης 13Nm (1,3kgm).

ε)	 Ελέγξτε την κατάσταση της τσιμούχας στεγανότητας της 
βίδας αποστράγγισης και αντικαταστήστε την αν χρειάζεται.

Τσιμούχα

Βίδα αποστράγγισης

Βίδα αποστράγγισης
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 Προσοχή!

Κατά τη διάρκεια της εργασίας, ιδίως για την αλλαγή του 
φίλτρου πλέγματος, προσοχή στην αποφυγή εγκαυμάτων 
από το καυτό λάδι.

α)	Χρησιμοποιώντας κατάλληλο κλειδί, αφαιρέστε το φίλτρο 
λαδιού (στη δεξιά πλευρά του οχήματος).

β)	Αντικαταστήστε το φίλτρο με ένα νέο φροντίζοντας για τη 
σωστή τοποθέτηση του δακτυλίου στεγανότητας και σφίξτε 
το με ροπή σύσφιξης 11Nm (1,1kgm).

γ)	Συμπληρώστε τη σωστή ποσότητα λαδιού κινητήρα 
SILKOLENE SCOOT SPORT-4 SAE 5W-40 API SJ / JASO 
MA2. Ελέγξτε τη στάθμη σύμφωνα με τις οδηγίες στην 
ενότητα ΕΛΕΓΧΟΣ ΣΤΑΘΜΗΣ ΛΑΔΙΟΥ ΚΙΝΗΤΗΡΑ στη 
σελίδα 68.

δ)	Βιδώστε την τάπα.
ε)	 Αφήστε τον κινητήρα να ζεσταθεί Ελέγξτε εκ νέου τη 

στάθμη του λαδιού αφού απενεργοποιήσετε τον κινητήρα 
και τον αφήσετε να κρυώσει. Βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχουν 
διαρροές λαδιού.

 Προσοχή!

Μην πετάτε το χρησιμοποιημένο λάδι στο περιβάλλον.

Φίλτρο λαδιού

Τσιμούχα

Φίλτρο πλέγματος
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ATTENZIONE!
Attenzione a non ustionarsi con l'olio bollente durante le 
operazioni, specialmente nella rimozione del filtro a rete.

f) Utilizzando una chiave di dimensioni adeguata rimuovere il 
filtro olio (sul lato destro del veicolo) per togliere quest'ultimo.

g) Sostituire il filtro con uno nuovo avendo cura, nella 
reinstallazione, di posizionare correttamente l'O-ring di 
tenuta e serrare (coppia di serraggio 11Nm (1,1kgm).

h) Rabboccare il quantitativo corretto di olio motore ACT-PRO! 
EVO SYNT 10W-40 (specifiche JASO MA2, API SL/SM). 
Controllare il livello come indicato a "CONTROLLO OLIO 
MOTORE" a pagina 68.

i) Riavvitare il tappo.

j) Scaldare il motore. Ricontrollare il livello dell'olio dopo aver 
spento e raffreddato il motore. Assicurarsi che non ci siano 
perdite di olio.

ATTENZIONE!
Non disperdere gli olii esausti nell'ambiente.

Filtro olio

O ring

Filtro a rete
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ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ

ΑΛΛΑΓΉ ΛΙΠΑΝΤΙΚΟΎ ΜΕΤΆΔΟΣΗΣ
Αλλάζετε το λιπαντικό μετάδοσης στις προθεσμίες που 
αναφέρονται στον πίνακα συντήρησης.

Χρησιμοποιήστε λιπαντικό μετάδοσης:
SILKOLENE BOA 80W-90 GL-4 ή GL-5.

α)	Σταθμεύστε το όχημα σε επίπεδη επιφάνεια.
β)	Τοποθετήστε ένα δοχείο κάτω από το αριστερό κάρτερ για να 

συλλέξετε το χρησιμοποιημένο λάδι.
γ)	Αφαιρέστε τη βίδα αποστράγγισης (1) και την τάπα 

πλήρωσης και περιστρέψτε αργά τον οπίσθιο τροχό για να 
αποστραγγίσετε όλο το λάδι.

δ)	Καθαρίστε τη βίδα αποστράγγισης και τοποθετήστε την εκ 
νέου, αφού τοποθετήσετε τη ροδέλα (2), και βιδώστε τη 
προσεκτικά (ροπή σύσφιξης 13 Nm (1,3 kgm).

ε)	 Χρησιμοποιώντας βαθμονομημένη σύριγγα για να εισαγάγετε 
τη ποσότητα λαδιού και σφίξτε καλά την τάπα πλήρωσης.

Τάπα πλήρωσης λαδιού
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MANUTENZIONE

SOSTITUZIONE OLIO TRASMISSIONE

Sostituire l'olio della trasmissione alle scadenze indicate nella 
tavola di manutenzione.

Utilizzare olio per trasmissioni:
ACT-PRO! GEAR TECH 80W-90 (specifiche API GL-4/ GL5).

a) Parcheggiare il veicolo su un terreno piano.
b) Mettere un recipiente sotto il carter sinistro per raccogliere 

l'olio esausto.

c) Rimuovere la vite di drenaggio (1) e il tappo di carico, 
ruotare lentamente la ruota posteriore per fare colare 
completamente l'olio.

d) Pulire la vite di drenaggio e rimontarla, dopo aver inserito 
l'apposita rondella (2), avvitandola con cura (coppia di 
serraggio 13Nm (1.3kgm).

e) Utilizzando una siringa graduata inserire la corretta quantità 
di olio e serrare con cura il tappo di carico.

Tappo carico olio

1

2
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 Προσοχή!

•	 Σε περίπτωση που η ροδέλα της βίδας αποστράγγισης 
είναι ελαττωματική, αντικαταστήστε τη με νέα.

•	 Βεβαιωθείτε ότι κανένα αντικείμενο δεν έχει εισχωρήσει 
στο κάρτερ μετάδοσης.

Ποσότητα λιπαντικού μετάδοσης
Αλλαγή	 0,25 λίτρα

Προδιαγραφές λιπαντικού
SILKOLENE BOA 80W-90 GL-4 ή GL-5.

 Προσοχή!

•	 Μην πετάτε τα χρησιμοποιημένα λάδια στο περιβάλλον.
•	 Αν οδηγείτε συχνά σε βρεγμένο δρόμο, σε μεγάλες 

αποστάσεις ή με υψηλό φορτίο, το λιπαντικό της 
μετάδοσης πρέπει να αντικαθίσταται συχνότερα σε 
σχέση με τη συχνότητα που αναφέρεται στον πίνακα 
συντήρησης.

47

Σήμανση
ελάχιστης 

στάθμης

Σήμανση 
μέγιστης 
στάθμης

ΕΠΊΘΕΩΡΉΣΉ ΚΑΊ ΣΥΝΤΉΡΉΣΉ ΕΠΊΘΕΩΡΉΣΉ ΚΑΊ ΣΥΝΤΉΡΉΣΉ

Για να αντικαταστήσετε το υπάρχον λιπαντικό, παρακαλούμε αφαι-
ρέστε πλήρως τη βίδα αποστράγγισης λιπαντικού μετάδοσης που 
βρίσκεται στο κάτω πίσω μέρος της μετάδοσης όπως φαίνεται στην 
εικόνα.
Στη συνέχεια προχωρήστε σε σύσφιξη της βίδας αποστράγγισης 
λιπαντικού μετάδοσης (ροπή σύσφιξης 18-22 N.m). 
Προχωρήστε σε πλήρωση του λιπαντικού μετάδοσης από την υπο-
δοχή που βρίσκεται η τάπα / δείκτης πλήρωσης. 
Η ποσότητα πλήρωσης ανέρχεται 0,2L και οι προδιαγραφές του λι-
παντικού μετάδοσης είναι BOA 80W-90 GL-4 ή GL-5.

Έλεγχος στάθμης λιπαντικού μετάδοσης (βαλβολίνης)

1

2

Η τάπα πλήρωσης / δείκτης στάθμης λιπαντικού μετάδοσης, βρί-
σκεται στο οπίσθιο-επάνω μέρος του αριστερού καπακιού κάρτερ 
όπως φαίνεται στην εικόνα. Για να ελέγξετε τη στάθμη του λιπαντι-
κού μετάδοσης, ξεβιδώστε την τάπα / δείκτη, σκουπίστε την επιμε-
λώς και στη συνέχεια τοποθετήστε τη ξανά στην υποδοχή της χωρίς 
να τη βιδώσετε. Η στάθμη του λιπαντικού μετάδοσης, θα πρέπει να 
βρίσκεται ανάμεσα στο ανώτερο και το κατώτερο σημείο του δείκτη.

Αντικατάσταση λιπαντικού μετάδοσης
Για να αντικατασταθεί το λιπαντικό μετά-
δοσης, θα πρέπει πρώτα να αφαιρεθεί το 
υπάρχον λιπαντικό μετάδοσης. Η βίδα απο-
στράγγισης του λιπαντικού βρίσκεται στο 
κάτω μέρος του κάρτερ της μετάδοσης. Θα 
πρέπει πρώτα να έχετε αφήσει τον κινητήρα 
να κρυώσει καλά, πριν προβείτε σε αντικατά-
σταση του λιπαντικού μετάδοσης. 2

Να απορρίπτετε το χρησιμοποιημένο λιπαντικό μετάδοσης με τον 
ενδεδειγμένο τρόπο, για να αποτραπεί η ρύπανση του περιβάλ-
λοντος.  

BOA 80W-90 GL-4 ή GL-5
Χωρητικότητα λιπαντικού /
στην αλλαγή: 0.20 / 0.12L

ΠΡΟΤΕΊΝΟΜΕΝΟ
ΛΊΠΑΝΤΊΚΟ

Β0Α 80W-90 GL-4 ή GL-5
Xωρητικότητα λιπαντικού: 0.25L
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Τζόγος γκαζιού: 2-6 mm

Ελαστικό 
κάλυμμα (1)

Κόντρα παξιμάδι (3) Βίδα
ρύθμισης (2)

ΡΎΘΜΙΣΗ ΓΚΑΖΙΟΎ
Σε περίπτωση που το γκριπ του γκαζιού δεν έχει τζόγο 2-6 mm, 
απαιτείται ρύθμιση με την ακόλουθη διαδικασία:
α)	Τραβήξτε το ελαστικό κάλυμμα (1) για να αποκαλυφθεί η 

βίδα ρύθμισης (2).
β)	Λασκάρετε το κόντρα παξιμάδι (3).
γ)	Περιστρέψτε τη βίδα ρύθμισης (2) έως ότου ανακτηθεί ο 

σωστός τζόγος.
δ)	Σφίξτε το κόντρα παξιμάδι (3) και τοποθετήστε το ελαστικό 

κάλυμμα στη θέση του (1).

 Προσοχή!
•	 Με το όχημα στο πλαϊνό σταντ, ελέγξτε την αυτόματη 

επιστροφή του γκριπ του γκαζιού με το τιμόνι στραμμένο 
σε όλες τις θέσεις, ώστε να διασφαλίζεται το ρελαντί του 
κινητήρα.

•	 Η μη αυτόματη επιστροφή του γκαζιού μπορεί να προκαλέσει 
καταστάσεις κινδύνου και πτώσεις. 
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ΈΛΕΓΧΟΣ ΜΠΟΥΖΊ
Ο έλεγχος των μπουζί είναι περίπλοκη διαδικασία και για 
λόγους ασφαλείας πρέπει να απευθύνεστε σε εξουσιοδοτημένο 
συνεργείο της VOGE.

Προδιαγραφές μπουζί
CR8E (NGK)
Απόσταση ηλεκτροδίων:	 0,7 ~ 0,8mm
Ροπή σύσφιξης		  14Nm (1,4kgm)

Ροδέλα

Κεντρικό 
ηλεκτρόδιο

0,7 ~ 0,8 mmΠλαϊνό 
ηλεκτρόδιο
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ΈΛΕΓΧΟΣ ΜΠΑΤΑΡΊΑΣ
Το όχημα αυτό χρησιμοποιεί σφραγισμένη μπαταρία που δεν 
απαιτεί συμπλήρωση υγρών.

 Προσοχή!

•	 Μην αφαιρείτε ποτέ τις τάπες των ηλεκτροδίων.
•	 Η μπαταρία παράγει εκρηκτικά αέρια. Κρατήστε τη μακριά 

από φλόγες και σπινθήρες.
•	 Η μπαταρία περιέχει οξύ στο εσωτερικό της. Κρατήστε 

τη μακριά από τα παιδιά και χειριστείτε τη με προσοχή.

Καθαρισμός πόλων
α)	Ανοίξτε τον χώρο πρόσβασης στην μπαταρία κάτω από τη 

σέλα.
β)	Ελέγξτε την κατάσταση των πόλων. Αν οι πόλοι είναι 

οξειδωμένοι, αφαιρέστε την μπαταρία και καθαρίστε τους με 
μεταλλική βούρτσα.

γ)	Μετά τον καθαρισμό των πόλων, απλώστε μια λεπτή στρώση 
γράσου πριν τοποθετήσετε εκ νέου την μπαταρία.

Μετά την επανατοποθέτηση της μπαταρίας, περιμένετε ένα 
λεπτό πριν ενεργοποιήσετε τον κινητήρα για να επιτρέψετε την 
αρχικοποίηση του ηλεκτρικού συστήματος.

Θήκη μπαταρίας

Μπαταρία
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ISPEZIONE BATTERIA

Questo veicolo adotta una batteria di tipo sigillato che non 
richiede rabbocchi di acqua distillata.

ATTENZIONE!
•	Non togliere mai i tappi degli elettrodi.

•	 La batteria genera gas esplosivi. Tenerla quindi lontano 
da fiamme e scintille.

•	All'interno della batteria è contenuto un acido. Tenerla 
fuori dalla portata di bambini e maneggiarla con prudenza.

Pulizia terminali

a) Aprire il vano di accesso alla batteria alloggiato all'interno 
del vano sottosella.

b) Controllare lo stato dei terminali. Se i terminali sono ossidati 
smontare la batteria e pulirli con una spazzola metallica.

c) Dopo aver pulito i terminali applicarvi un leggero strato di 
grasso prima di rimontare la batteria.

Dopo la reinstallazione della batteria aspettare un minuto 
prima di avviare il motore per consentire l'inizializzazione 
dell'impianto elettrico.

Vano batteria

Batteria
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Vano batteria

Batteria
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 Προσοχή!
•	 Πριν από την επέμβαση στην μπαταρία, απενεργοποιήστε 

τον κεντρικό διακόπτη.
•	 Για να αφαιρέσετε την μπαταρία, αποσυνδέστε πρώτα 

τον αρνητικό πόλο (μαύρο) και στη συνέχεια τον θετικό 
(κόκκινο). Για την τοποθέτησή της, πρέπει να συνδεθεί 
πρώτα ο θετικός πόλος.

•	 Σφίξτε σωστά τα παξιμάδια των πόλων.

Φύλαξη της μπαταρίας
Η τάση της μπαταρίας μειώνεται αν δεν φορτίζεται τακτικά. Αν η 
μπαταρία αποφορτιστεί εντελώς, στο εσωτερικό της πραγματοποι-
ούνται χημικές αντιδράσεις που την καταστρέφουν ανεπανόρθωτα.

 Προσοχή!
•	 Σε περίπτωση που το όχημα δεν πρόκειται χρησιμοποιηθεί 

για περισσότερο από 15 ημέρες, η μπαταρία πρέπει 
να αφαιρείται, να φορτίζεται μια φορά τον μήνα και 
να αποθηκεύεται σε δροσερό χώρο. Αν η μπαταρία 
παραμείνει στο όχημα, αποσυνδέστε τον αρνητικό πόλο.

•	 Αν το όχημα δεν πρόκειται να χρησιμοποιηθεί για μεγάλες 
χρονικές περιόδους χωρίς να ληφθούν οι κατάλληλες 
προφυλάξεις, η μπαταρία θα καταστραφεί. Η ζημία αυτή δεν 
καλύπτεται από την εγγύηση.
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SOSTITUZIONE FUSIBILI

Spegnere la strumentazione prima di controllare se il fusibile 
è bruciato.
Per le specifiche tecniche fare riferimento a quanto riportato 
sui fusibili stessi e sostituire sempre con fusibili equivalenti.
Sostituzione

•	Ricercare la causa che ha fatto bruciare il fusibile prima di 
sostituirlo.

•	Aprire il vano portafusibili (all'interno del vano sottosella) e 
rimuovere il fusibile. I fusibili di riserva sono invece nel vano 
batteria.

•	Utilizzare sempre ricambi originali quando si sostituiscono 
componenti elettrici.

•	Far attenzione a non far scorrere acqua nel vano fusibili 
quando si lava il veicolo.

ATTENZIONE!
•	Dopo aver installato il fusibile controllare che i terminali 

non siano laschi, causa questa di malfunzionamenti 
dell'impianto elettrico.

•	Fusibili con caratteristiche diverse da quelle indicate 
possono causare danni e elettrico.

Vano portafusibili

Scatola fusibili
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ΑΝΤΙΚΑΤΆΣΤΑΣΗ ΑΣΦΑΛΕΙΏΝ
Απενεργοποιήστε τον πίνακα οργάνων πριν ελέγξετε αν η 
ασφάλεια είναι καμένη.
Για τις τεχνικές προδιαγραφές, ανατρέξτε στα στοιχεία που 
αναγράφονται στις ασφάλειες και χρησιμοποιείτε πάντα ίδιες 
ασφάλειες.
Αλλαγή
•	 Πριν αντικαταστήσετε την ασφάλεια, αναζητήστε την αιτία για 

την οποία κάηκε.
•	 Ανοίξτε την ασφαλειοθήκη (κάτω από τη σέλα) και αφαιρέστε 

την ασφάλεια. Οι εφεδρικές ασφάλειες βρίσκονται στη θήκη 
της μπαταρίας.

•	 Χρησιμοποιείτε πάντα γνήσια ανταλλακτικά για την 
αντικατάσταση ηλεκτρικών εξαρτημάτων.

•	 Προσέξτε να μην τρέξει νερό στην ασφαλειοθήκη όταν 
πλένετε το όχημα.

 Προσοχή!

•	 Αφού εγκαταστήσετε την ασφάλεια, βεβαιωθείτε ότι οι 
ακροδέκτες δεν είναι χαλαροί, προκειμένου να αποφύγετε 
προβλήματα λειτουργίας στο ηλεκτρικό σύστημα.

•	 Ασφάλειες με διαφορετικά από τα προβλεπόμενα 
χαρακτηριστικά μπορούν να προκαλέσουν βλάβες.

Ασφαλειοθήκη

Ασφαλειοθήκη
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Θύρα σύνδεσης διαγνωστικού (OBD)
Ο διαγνωστικός σύνδεσμος βρίσκεται στον χώρο της μπαταρίας. 
Χρησιμεύει στο εξουσιοδοτημένο συνεργείο της VOGE για τον 
έλεγχο του συστήματος τροφοδοσίας.

Σύνδεσμος διαγνωστικού 
συνδέσμου
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3.3 ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΒΛΑΒΗΣ
Σε περίπτωση που παρουσιαστεί οποιοδήποτε είδος 
προβλήματος ή ανωμαλίας στη λειτουργία του οχήματος, 
συνιστάται να απευθύνεστε σε εξουσιοδοτημένο συνεργείο της 
VOGE που διαθέτει γνήσια ανταλλακτικά VOGE, προκειμένου 
να διασφαλίζεται το επίπεδο ποιότητας του οχήματος (καθώς 
και η ισχύς της εγγύησης).
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3.4 ΠΙΝΑΚΑΣ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗΣ

61

ΤΕΧΝΊΚΑ ΧΑΡΑΚΤΉΡΊΣΤΊΚΑ ΠΊΝΑΚΑΣ ΠΕΡΊΟΔΊΚΉΣ ΣΥΝΤΉΡΉΣΉΣ 

Πίνακας περιοδικής συντήρησης
Στον ακόλουθο πίνακα εμφανίζονται οι εργασίες περιοδικής συντήρησης, οι οποίες πρέπει να πραγματοποιηθούν στα διαστήματα που αναφέ-
ρονται ή μόλις καλυφθούν τα προβλεπόμενα χιλιόμετρα (όποιο προηγηθεί). Η επιθεώρηση πρέπει πάντα να γίνεται σύμφωνα με τον πίνακα. 

Επεξήγηση Συμβόλων:

Ε: Ελέγξτε και καθαρίστε, λιπάνατε, συμπληρώσατε ή αντικαταστήστε αν χρειάζεται      Ρ: Ρυθμίστε      Κ: Καθαρίστε      A: Αντικαταστήστε      Σ:  Σφίξτε      Λ: Λιπάνετε

ΕΛΕΓΧΟΙ

km 1000 6000 12000 18000 24000 ΠΡΟΛΗΠΤΙΚΟΙ ΕΛΕΓΧΟΙ 
ΕΚΤΕΛΟΥΝΤΑΙ ΑΠΟ ΤΟ ΧΡΗΣΤΗ 

ΚAΘΕ 1000km Ή ΠΡΙΝ ΑΠΟ
ΚΑΘΕ ΧΡΗΣΗ ΤΟΥ ΟΧΗΜΑΤΟΣ

ΜΗΝΕΣ 3 12 24

1 ΛΊΠΑΝΤΊΚΟ ΚΊΝΉΤΉΡΑ Α Α Α Α Α ◊

2 ΣΊΤΑ ΛΊΠΑΝΤΊΚΟΥ # Κ Κ Κ Κ Κ

3 ΑΝΤΛΊΑ ΒΕΝΖΊΝΉΣ E E
Έλεγχο στεγανότητας

αντλίας βενζίνης και σωληνώσεων

4 ΦΊΛΤΡΟ ΒΕΝΖΊΝΉΣ Α Α

5 ΛΊΠΑΝΤΊΚΟ ΜΕΤΑΔΟΣΉΣ # Α Α Α

6 ΥΓΡΟ ΨΥΞΕΩΣ # (Α) Αλλάζετε κάθε 24.000 χλμ ή κάθε 24 μήνες ότι συμπληρωθεί πρώτα ◊

7 ΛΕΊΤΟΥΡΓΊΑ ΓΚΑΖΊΟΥ # Ε Ε Ε Ε Ε ◊

8 ΜΠΟΥΖΊ Ε/Κ Ε/Κ Ε/Κ Α

9 ΡΥΘΜΊΣΉ ΒΑΛΒΊΔΩΝ # Ε/Ρ

10 ΒΊΔΕΣ ΚΕΦΑΛΉΣ # Σ Σ Σ

11 ΣΥΣΤΉΜΑ ΤΡΟΦΟΔΟΣΊΑΣ Ε E

12 ΣΩΜΑ ΨΕΚΑΣΜΟΥ # Κ Κ

13 ΊΜΑΝΤΑΣ - ΜΕΤΑΔΟΣΉ # E/A E/A

14 ΟΠΊΣΘΊΟ ΦΥΓΟΚΕΝΤΡΊΚΟ Ε/Λ Ε/Λ

15 ΦΊΛΤΡΟ ΑΕΡΟΣ K Α K Α

16 ΦΊΛΤΡΟ ΕΊΣΑΓΩΓΉΣ ΑΕΡΟΣ ΜΕΤΑΔΟΣΉΣ Κ Κ Κ Κ

ΕΛΕΓΧΟΙ
km 1000 5000 10000 15000 20000 ΠΡΟΛΗΠΤΙΚΟΙ ΕΛΕΓΧΟΙ ΕΚΤΕΛΟΥΝΤΑΙ ΑΠΟ ΤΟ 

ΧΡΗΣΤΗ ΚAΘΕ 1000km Η ΠΡΙΝ ΑΠΟ ΚΑΘΕ ΧΡΗΣΗ 
ΤΟΥ ΟΧΗΜΑΤΟΣΜΗΝΕΣ 3 12 24

1 ΛΙΠΑΝΤΙΚΟ ΚΙΝΗΤΗΡΑ   Α Α Α Α Α ◊
2 ΦΙΛΤΡΟ ΛΙΠΑΝΤΙΚΟΥ # Α Α Α Α Α  
3 ΑΝΤΛΙΑ ΒΕΝΖΙΝΗΣ       E   E Έλεγχο στεγανότητας αντλίας βενζίνης και σωληνώσεων
4 ΛΙΠΑΝΤΙΚΟ ΜΕΤΑΔΟΣΗΣ # Α   Α   Α  
5 ΥΓΡΟ ΨΥΞΕΩΣ # (Α) Αλλάζετε κάθε 20.000 χλμ ή κάθε 24 μήνες ότι συμπληρωθεί πρώτα ◊
6 ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΓΚΑΖΙΟΥ # Ε Ε Ε Ε Ε ◊
7 ΜΠΟΥΖΙ     E E E Α  
8 ΡΥΘΜΙΣΗ ΒΑΛΒΙΔΩΝ #         Ε/Ρ  
9 ΒΙΔΕΣ ΚΕΦΑΛΗΣ # Σ       Σ  

10 ΣΥΣΤΗΜΑ ΤΡΟΦΟΔΟΣΙΑΣ       Ε   E  
11 ΣΩΜΑ ΨΕΚΑΣΜΟΥ #     Κ   Κ  
12 ΙΜΑΝΤΑΣ - ΜΕΤΑΔΟΣΗ #   E E E E/A  
13 ΟΠΙΣΘΙΟ ΦΥΓΟΚΕΝΤΡΙΚΟ       Ε/Λ   Ε/Λ  
14 ΦΙΛΤΡΟ ΑΕΡΟΣ     K Α K Α  

15 ΦΙΛΤΡΟ ΕΙΣΑΓΩΓΗΣ ΑΕΡΟΣ 
ΜΕΤΑΔΟΣΗΣ     Κ Κ/Α Κ Κ/Α  



96

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ

ΕΛΕΓΧΟΙ
km 1000 5000 10000 15000 20000 ΠΡΟΛΗΠΤΙΚΟΙ ΕΛΕΓΧΟΙ ΕΚΤΕΛΟΥΝΤΑΙ ΑΠΟ ΤΟ 

ΧΡΗΣΤΗ ΚAΘΕ 1000km Η ΠΡΙΝ ΑΠΟ ΚΑΘΕ ΧΡΗΣΗ 
ΤΟΥ ΟΧΗΜΑΤΟΣΜΗΝΕΣ 3 12 24

16 ΜΠΑΤΑΡΙΑ - ΗΛ. ΣΥΣΤΗΜΑ -  ΦΩΤΑ   Ε Ε Ε Ε Ε ◊
17 ΣΥΣΤΗΜΑ ΦΡΕΝΩΝ - ΥΛΙΚΑ ΤΡΙΒΗΣ   Ε Ε Ε Ε Ε ◊
18 ΥΓΡΑ ΦΡΕΝΩΝ   (Α) Αλλάζετε κάθε 24 μήνες ◊
19 ΤΡΟΧΟΙ-ΕΛΑΣΤΙΚΑ   Ε Ε Ε Ε Ε ◊
20 ΣΤΑΝΤ-ΡΟΥΛΕΜΑΝ ΤΡΟΧΩΝ     Λ E/Λ Λ E/Λ  
21 ΣΥΝΔΕΣΜΟΙ-ΒΙΔΕΣ # Σ   Σ   Σ  

22 ΣΥΣΤΗΜΑ ΔΙΕΥΘΥΝΣΗΣ #   E Ε/Λ Ε Ε/Λ ◊
23 ΣΥΣΤΗΜΑ ΑΝΑΘΥΜΙΑΣΕΩΝ ΚΑΡΤΕΡ   Κ Κ Κ Κ Κ  
24 ΔΙΑΓΝΩΣΤΙΚΟΣ ΕΛΕΓΧΟΣ       Ε   Ε  
  ΕΚΤΙΜΗΣΗ ΧΡΟΝΟΥ ΕΡΓΑΣΙΑΣ ** 30’ 20’ 90’ 20’ 120’  
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ΕΛΕΓΧΟΙ

km 1000 6000 12000 18000 24000 ΠΡΟΛΗΠΤΙΚΟΙ ΕΛΕΓΧΟΙ 
ΕΚΤΕΛΟΥΝΤΑΙ ΑΠΟ ΤΟ ΧΡΗΣΤΗ 

ΚAΘΕ 1000km Ή ΠΡΙΝ ΑΠΟ
ΚΑΘΕ ΧΡΗΣΗ ΤΟΥ ΟΧΗΜΑΤΟΣ

ΜΗΝΕΣ 3 12 24

17 ΜΠΑΤΑΡΊΑ - ΉΛ. ΣΥΣΤΉΜΑ -  ΦΩΤΑ Ε Ε Ε Ε Ε ◊

18 ΣΥΣΤΉΜΑ ΦΡΕΝΩΝ - ΥΛΊΚΑ ΤΡΊΒΉΣ Ε Ε Ε Ε Ε ◊

19 ΥΓΡΑ ΦΡΕΝΩΝ (Α) Αλλάζετε κάθε 24 μήνες ◊

20 ΤΡΟΧΟΊ-ΕΛΑΣΤΊΚΑ Ε Ε Ε Ε Ε ◊

21 ΣΥΝΔΕΣΜΟΊ-ΒΊΔΕΣ # Σ Σ Σ Σ Σ

22 ΣΥΣΤΉΜΑ ΔΊΕΥΘΥΝΣΉΣ # E Ε/Λ Ε Ε/Λ ◊

23 ΣΥΣΤΉΜΑ ΑΝΑΘΥΜΊΑΣΕΩΝ ΚΑΡΤΕΡ Κ Κ Κ Κ Κ

24 ΔΊΑΓΝΩΣΤΊΚΟΣ ΕΛΕΓΧΟΣ Ε Ε

ΕΚΤΊΜΉΣΉ ΧΡΟΝΟΥ ΕΡΓΑΣΊΑΣ ** 30’ 30’ 120’ 30’ 150’

ΣΉΜΑΝΤΊΚΕΣ ΠΑΡΑΤΉΡΉΣΕΊΣ
# Θα πρέπει να γίνεται από ειδικευμένα συνεργεία για λόγους ασφαλείας ή γιατί απαιτείται η χρήση ειδικών εργαλείων.
* Τα παραπάνω εφαρμόζονται σε διάφορα μοντέλα. Εφαρμόστε αυτά που ταιριάζουν σε κάθε μοντέλο.
* Πραγματοποιήστε τη συντήρηση του οχήματος σύμφωνα με τα χιλιόμετρα ή το χρόνο χρήσης (ότι συμπληρωθεί νωρίτερα) του.
* Όταν ξεπεράσετε τα αναφερόμενα χιλιόμετρα, συνεχίστε τη συντήρηση σύμφωνα με τα αναγραφόμενα διαστήματα.
* Το φίλτρο αέρος και το σύστημα αναθυμιάσεων κάρτερ, χρειάζονται συχνότερο καθαρισμό ή αντικατάσταση όταν το όχημα οδηγείται σε 

περιοχές με πολύ σκόνη.       
* Σε μοντέλα με ψεκασμό εάν παρατηρείται ρετάρισμα, δυσκολία εκκίνησης, αστάθια ρελαντί, να γίνει καθαρισμός σώματος ψεκασμού 

πριν τα 12.000km.       
* Ελέγχετε περιοδικά το σύστημα τροφοδοσίας και λίπανσης για τυχόν διαρροές.
** Ο πραγματικός χρόνος εργασίας πιθανώς να διαφέρει ανάλογα με την κατάσταση του οχήματος ή εάν χρειάζεται επισκευή μετά από 

τους προβλεπόμενους ελέγχους.        
 Τα συνεργαζόμενα συνεργεία είναι ανεξάρτητες επιχειρήσεις και η χρέωση της εργατοώρας γίνεται με βάση τον τιμοκατάλογο που 

υποχρεούνται να έχουν αναρτημένο στο κατάστημά τους.

ΠΊΝΑΚΑΣ ΠΕΡΊΟΔΊΚΉΣ ΣΥΝΤΉΡΉΣΉΣ ΠΡΟΤΕΊΝΟΜΕΝΑ ΛΊΠΑΝΤΊΚΑ
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ΜΟΝΤΕΛΟ SR3
ΚΙΝΗΤΗΡΑΣ 4-ΧΡΟΝΟΣ, ΜΟΝΟΚΥΛΙΝΔΡΟΣ, 4V-SOHC
ΚΥΒΙΣΜΟΣ cc 244
ΣΥΜΠΙΕΣΗ 11,5 : 1 
ΜΕΤΑΔΟΣΗ ΑΥΤΟΜΑΤΗ CVT
ΑΝΑΦΛΕΞΗ ΗΛΕΚΤΡΟΝΙΚΗ 
ΕΚΚΙΝΗΣΗ ΜΙΖΑ 
ΜΠΟΥΖΙ NGK CR8E
ΔΙΑΚΕΝΟ 0.7-0.8mm 
ΜΠΑΤΑΡΙΑ 12V 9AH
ΔΙΑΣΤΑΣΕΙΣ Μ Χ Π Χ Υ mm 2100 X 795 X 1390
ΜΕΤΑΤΡΟΧΙΟ mm 1625
ΒΑΡΟΣ ΠΛΗΡΕΣ kg 165
ΜΕΓΙΣΤΟ ΣΥΝΟΛΙΚΟ ΕΠΙΤΡΕΠΟΜΕΝΟ ΒΑΡΟΣ kg 370
ΤΥΠΟΣ ΒΕΝΖΙΝΗΣ ΑΜΟΛΥΒΔΗ 
ΧΩΡΗΤΙΚΟΤΗΣ ΤΕΠΟΖ. ΒΕΝΖΙΝΗΣ 14 LIT
ΧΩΡΗΤΙΚΟΤΗΣ ΛΑΔΙΟΥ KINHTHΡΑ (ΣΕ ΑΠΟΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ) 1.5L
ΧΩΡΗΤΙΚΟΤΗΣ ΛΑΔΙΟΥ KINHTHΡΑ ΣΤΗΝ ΑΛΛΑΓΗ ΜΕ ΑΛΛΑΓΗ ΦΙΛΤΡΟΥ 1.4L
TΥΠΟΣ ΛΑΔΙΟΥ FUCHS SILKOLENE SCOOT SPORT-4 SAE 5W-40 API SJ / JASO MA2
ΧΩΡΗΤΙΚΟΤΗΣ ΛΑΔΙΟΥ ΔΙΑΦΟΡΙΚΟΥ 250ml
TΥΠΟΣ ΛΑΔΙΟΥ ΔΙΑΦΟΡΙΚΟΥ FUCHS SILKOLENE BOA SAE 80W-90 
ΧΩΡΗΤΙΚΟΤΗΣ ΨΥΚΤΙΚΟΥ ΥΓΡΟΥ 1.5L
TΥΠΟΣ ΨΥΚΤΙΚΟΥ FUCHS MAINTAIN FRICOFIN 50
ΕΛΑΣΤΙΚΑ ΕΜΠΡΟΣ 120/70-14 ΤL 
ΕΛΑΣΤΙΚΑ ΠΙΣΩ 140/60-13 ΤL 
ΠΙΕΣΗ Ε/Π ME 1 ANABATH 32/35 psi
                    ME 2 ANABATEΣ 35/38 psi
ΑΣΦΑΛΕΙΕΣ 10A / 25A / 30A
ΡΕΛΑΝΤΙ RPM 1700 ± 100

ΤΕΧΝΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ
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H FUCHS είναι η μεγαλύτερη ανεξάρτητη εταιρεία λιπαντικών παγκοσμίως.

Στο πελατολόγιο της συμπεριλαμβάνονται βιομηχανίες αυτοκινήτων, μοτοσυκλετών, αεροσκαφών, 
αεροδιαστημικής, ορυχείων, υαλουργίας, ανανεώσιμων πηγών ενέργειας και τροφίμων. 

Η FUCHS UK τροφοδοτεί παγκοσμίως τον όμιλο με τα λιπαντικά μοτοσικλέτας SILKOLENE,
η οποία με περισσότερα από 100 χρόνια γνώσης και εμπειρίας, έχει εξελιχτεί σε
μία ηγετική μάρκα λιπαντικών, αφιερωμένη σήμερα 100% στα λιπαντικά μοτοσικλέτας.

Τα λιπαντικά SILKOLENE
έχουν αναπτυχθεί μέσα
από την εμπλοκή του R&D
στις πίστες του MOTO GP και
του πρωταθλήματος BSB,
χρησιμοποιώντας
την τεχνολογία XP,
και εξασφαλίζουν απόλυτη
απόδοση και προστασία.

Απόλυτη εξειδίκευση στα λιπαντικά μοτοσικλετών

ΠΊΝΑΚΑΣ ΠΕΡΊΟΔΊΚΉΣ ΣΥΝΤΉΡΉΣΉΣ ΠΡΟΤΕΊΝΟΜΕΝΑ ΛΊΠΑΝΤΊΚΑ
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ΑΝΑΛΥΤΙΚΟ ΕΥΡΕΤΗΡΙΟ

Αγγλικοί όροι

A
ABS, 62

ενδεικτική λυχνία, 19

B
BACK/TCS, 36
Bluetooth, 26

ένδειξη, 15

Ελληνικοί όροι

A
Αξεσουάρ και μετατροπές, 47
Αριθμός κινητήρα, 3
Αριθμός πλαισίου, 2
Ασφάλειες

αλλαγή, 92

Γ
Γκάζι

έλεγχος, 73
ρύθμιση, 88

Δ
Διακόπτης μίζας, 30

Ε
Ελαστικά

ένδειξη πίεσης εμπρόσθιου ελαστικού, 16
ένδειξη πίεσης οπίσθιου ελαστικού, 16

Έλεγχοι πριν από την οδήγηση, 68
Έλεγχος στάθμης λαδιού κινητήρα, 68
Ενδεικτική λυχνία εμπρόσθιας κάμερας, 15
Ενδεικτική λυχνία μεγάλης σκάλας, 12
Ένδειξη βλάβης, 12
Ένδειξη εξωτερικής θερμοκρασίας, 15
Ετικέτες, 10
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Η
Ηλεκτρική ενεργοποίηση, 55

Κ
Καθρέφτες

έλεγχος, 77
Καύσιμο

Δείκτης στάθμης καυσίμου, 15
ενδεικτική λυχνία χαμηλής στάθμης, 16

ΚΕΝΤΡΙΚΟΣ ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ, 9, 31
Κεντρικό σταντ, 42
ΚΛΕΙΔΩΜΑ ΤΙΜΟΝΙΟΥ, 29
Κόρνα, 37

έλεγχος, 80

Λ
Λάδι κινητήρα

αλλαγή, 84
έλεγχος, 68
ενδεικτική λυχνία πίεσης, 14
πλήρωση, 69

Λιπαντικό μετάδοσης
αλλαγή, 86
ποσότητα, 87

Μ
Μηδενισμός χιλιομέτρων σέρβις, 22
Μπαταρία, 90

ενδεικτική λυχνία χαμηλής τάσης, 14
Μπουζί, 89

Ο
Οπίσθιο αμορτισέρ

ρύθμιση, 46

Π
Περιοδική συντήρηση, 81
Πίνακας οργάνων, 11
Πίνακας συντήρησης, 95
Πρίζα USB, 39
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Σ
Σέλα

άνοιγμα, 37
χώρος κάτω από τη σέλα, 40

Στρώσιμο, 65

Τ
Ταχύμετρο, 14

Φ
Φίλτρο αέρα, 83
Φλας

ενδεικτική λυχνία, 13
χειριστήριο, 36

Φορτίο, 53
Φρένα

έλεγχος, 75
ΦΡΕΝΟ ΣΤΑΘΜΕΥΣΗΣ, 38
Φώτα, 36

Χ
Χιλιομετρητής, 16

μερικός, 17

Ψ
Ψυκτικό υγρό

ενδεικτική λυχνία θερμοκρασίας, 17
θερμοκρασία, 18
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Φυλάξτε αυτό το εγχειρίδιο στο όχημα.
Διαβάστε το προσεκτικά πριν χρησιμοποιήσετε το όχημα

καθώς περιέχει σημαντικές πληροφορίες ασφαλείας.

MOTOTREND A.E.
Βρυούλων 56 - Ν. Φιλαδέλφεια
143 41 - Αθήνα
τηλ.: (0030) 210 2585991-2
e-mail: info@mototrend.gr


